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1. MeTa BUBYEHHS HABYAJBLHOI AUCHUILIIHA

HapuanbHa nuciuiuiiHa «AHTIIMCPKAa MOBa» € OJIHIEIO 3 OCHOBHHX
JUCLUIUTIH, SIKa BUBYAETHCS Y MEJAaroriyHOMY YHIBEPCHUTETI Ha JICHHIN Ta 3a04HIM
dbopmax HaBUYaHHS, IO 3YMOBJIEHO MPO(ECIiHOI 3HAUYYIIICTIO 3HAaHb, YMIHb Ta
HAaBUYOK 13 MPAKTUKU MOBJIEHHS SK (haxoBoi aucuumiini. HaBuanbHa qucuuInuiina
«AHTJIIChKa MOBa» BXOAMUTH /0 MEPENiKy 000B’SI3KOBUX KOMIIOHEHTIB OCBITHBO-
npogeciitnoi mporpamu Cepenns ocBita (YKpaiHcbka MoOBa 1 JiTepaTypa.
Awnrmiiicbka MoOBa) MIATOTOBKM 3400yBayiB BHILOI OCBITM Ha JIPyromy
(mMaricrepcbkomy) piBHi. HaBuanbHa nucCIUIUTIHA «AHTTIHCHKA MOBaY» BXOJIUTH JI0
IIUKJTy HaBYaIbHUX quciuiiiin «1.2. [ukn npodeciitnoi miaroroBku» 3a kogom OK
8.

[Tporpama HaBYAJIBHOT JUCITUTLIIHU PO3POOJICHA 3 YpaxXyBaHHSIM NMPUHIMITIB
ryMaHizaii Ta JAeMOKpaTu3allli OCBITH, HA OCHOBI KOHIEIII] MOJIKYJIbTYPHOCTI,
0a3yeTbcsl HA HOBITHIX TEOPETUYHUX 3700yTKax 1 MPAKTUYHOMY JOCBIiJIl B Taly3i
yKJIaJaHHS TIPOTpaM.

BinGip 3micty nporpamu (Temu, GYHKII, TOHATTA, CTPYKTYpH,
rpamMaTUYHUN, (POHETUYHUN 1 JIGKCUYHUM MaTepiai) 3M1MCHIOETHCS 3a TaKUMH
METOAMYHUMHU NPUHLIMIAMM: CUCTEMATUYHOCTI 1 MOCHIJOBHOCTI, YCKIaJIHEHHS,
dbopMyBaHHS TO3UTHBHOI MOTHBAIlii HaBuYaHHs, MpodeciiiHol opieHTaIlli,
CB1OMOCTI 1 MIITHOCTI 3aCBO€HHS.

MeTa BHUBYCHHS HABYAJIBHOI MUCIUILUTIHU «AHTIINChKa MOBa» € HaOyTTs
0a30BUX 3HaHb, (POpPMYBaHHS HABHUYOK 1 PO3BUTOK yMiHb — KOMIIETEHTHOCTEH Y
rajxy3i OCBITH; MIiATOTOBKa BHCOKOKBai()iKOBaHUX, KOHKYPEHTOCIIPOMOMXKHHUX
YUHTEIB aHTJIIMChKOI MOBH, 3[JaTHUX BUPINTYBAaTH THUIOBI IpodeciiiHi 3aBaaHHS
I0JI0 opraHizarmii ¥ 371HCHEHHS HABYaJbHO-BUXOBHOTO IIPOIECY 3 aHTIINCHKOI
MOBH, Ta SIKi BOJIOAIIOTH MPOQECIHHO BATOMUMU SKOCTSIMH OCOOMCTOCTI BUMTEJIS;
dbopMyBaHHA y CTYACHTIB KOMYHIKAaTUBHOI, JIHTBICTUYHOI, COI[IOKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTEH, a TaKokK MpoQeciiHO-TIeNaroriyHoi KOMIETEHTHOCT] IUIIXOM
O3HAHOMIICHHS 3 PI3HUMH METOJIaMH 1 TPUHOMaMH HaBYaHHS aHTJIIMCHKOI MOBHU Ta
BUKOHAHHSI MPO(ECiiiHO OPIEHTOBAHUX 3aBJIaHb.

HaBuanpHa aucruruiina cpsiMoBaHa Ha (G OpMyBaHHS BHU3HAYEHOI OCBITHBO-
podeCifHOI0 TPOrpamMoi0 iHTerpajbHOI KOMIIETEHTHOCTi, a came: 31aTHICTH
pO3B’s3yBaTH CKJIQAHI 3aBAaHHS Ta/ ab0 TEOPETHYHI Ta TPAKTUYHI MPOOIEeMU
IHHOBAI[IHHOTO Ta JIOCHITHUIIBKOTO XapaKTepy y mpoiieci mpodeciiHoi MisTbHOCTI,
o Tependavyae 3aCTOCYBaHHS TEOPii 1 METOIIB MOBO3HABYO1, JIITEpATypO3HABYO],
MICUXOJIOTO-MIEAArOT19HOT HAayKH, TMPOBEJACHHS TMEAAroTiuHuX JOCHIIKEHb 1
XapaKTEPU3YEThCSI KOMIUIEKCHICTIO W HEBHU3HAYEHICTIO MENaroriyHuX yMOB
oprasizaiii OCBITHBOTO MPOIIECY B 3aKJIalaX CEPEIHbOI OCBITH.



HaBuanpHa awmcnumuiiHa crpsMoBaHa Ha (OPMYBaHHS TaKMX BHU3HAYCHUX
OCBITHBO-TIPO(ECIHHOIO MPOTrPaMoOI0 3araibHMX KOMIIETEHTHOCTEN

3K 1. 31aTHICTh YCBIAOMIIIOBATH COLIAJIbHY 3HAUYIIICTh CBOET MalOYyTHBOI
npodecii, CyMIIIHHO BUKOHYBAaTH MpodeciiiHi 000B'SA3KHU, AIATH BIANOBIIAJIBHO Ta
CBIIOMO Ha 3acajax IOBark J0 MpaB 1 cBOOOA JIOJWHUM Ta TPOMAJSIHHUHA,
YCBIJIOMJIIOBAaTH I[IHHOCTI TPOMAISHCHKOTO CYCHMUIBCTBA Ta HEOOXIIHICTH HOTro
CTaJIOrO PO3BUTKY, HETEPIUMOCTI 10 KOPYIUIAHOT MOBEAIHKH, MOBAXaTH MPABO 1
3aKOH, BOJIOJIITH JIOCTaTHIM piBHEM MpOoQeciiHOi MPaBOCBIIOMOCTI (FpOMaJiHChKa
KOMIICTEHTHICTB ).

3K 2. 3paTHicTh 3A1MCHIOBATH MIXKOCOOUCTICHE CHUIKYBaHHS Ha OCHOBI
NPUHIIMITIB TYMaHi3auii i 0BipU; 31HCHIOBATH MPOAYKTUBHY MUCHMOBY W YCHY
(haxoBy KOMYHIKaIlil0 YKPaTHCHKOIO Ta aHTJIIMCHhKOK MOBaMH B HABUYaHH1, HAYKOBUX
JTOCHIKeHHIX, NpodeciiiHiil AISIbHOCTI 3 MpeAcTaBHUKaMHU MNpodeciiHUuX TIpyn
PI3HOTO PIBHS, Y IIMPOKOMY Jiarma3oHi COIIANbHUX 1 KYyJbTYPHUX KOHTEKCTIB Ta
MDKKYJIBTYPHOTO — CHUIKYBaHHS, 30€pPS)KCHHSIM  HAI[IOHAJIIBHOI  KYJIBTYPHOT
1JIGHTUYHOCTI (COlllajbHa KOMIIETEHTHICTB).

3K 3. 31aTHICTh BHSIBJISITH TOBAary Ta IIHYBaTH YKPAiHChKY HaIliOHAJbHY
KyJIbTYpPY, PI3HOMaHITHICTh T4 MYJbTHKYJIBTYPHICTh Y CYCIUIbCTBI; 34aTHICTh J0
BUPAXXECHHSI HAI[IOHAIBHOI KYJIbTYPHOI 1IGHTUYHOCTI, TBOPYOTO CaMOBUPAKCHHS
(KyabTypHA KOMIIETEHTHICTB ).

3K 4. 31aTHICTh CTPATETIYHO TUIAHYBATH, NMPUKUMATH ONITUMAJIBHI PIIIICHHS Y
npodeciiHii  JISIBHOCTI HAa OCHOBI C(HOPMOBAaHUX IIHHICHMX OpPIEHTHUPIB,
JOTPUMYBATUCS TPYAOBOI JTUCHUIUIIHU, TUIAHYBAaHHA Ta YIPABIIHHA 4YacoM;
e(EeKTUBHO CITIBIIPAIIOBATH Y KOMAaHJ1 3 METOIO PO3B’S3aHHS OCBITHIX 3aBJaHb,
OyTH KpUTHYHHUM 1 CAMOKPUTUYHHUM; MOTUBYBAaTH YYaCHUKIB OCBITHBOTO MPOIIECY
70 JOCSATHEHHS CHUTPHOT METH, aJanTyBaTHUCS 1O PI3HUX MpodeciiHuX cuTyarlii
(;1imepchbKa KOMIIETEHTHICTD).

3K 5. 3naTHICTh reHepyBaTH HOBI i7Iei, BUSBIISATH Ta PO3B'I3yBaTH MPOOIEMHU
y chepi mpodeciitHOT TiATBHOCTI, MPOSBIATH I1HIIIATHBHICTh, CHCTEMHE TBOPYE
MUCJICHHS, TATNPUEMIINBICTD, OIIHIOBATH Ta 3a0€3Me4yBaTH SIKICTh BUKOHYBaHUX
pOoOIT (ImiampueMHUITbKA KOMIIETCHTHICTB ).

3K 6. 3MaTHICTP  OBOJIOIIBATH Cy4YaCHUMH 3HAHHSIMU B
KOHTEKCTI HETIEpEPBHOi (paXxOBO1 IMATOTOBKHU 1 COIIaJIbHOT'O YKUTTS; TOTOBHICTH
JI0 CAMOOCBITH 1 CaMOBJIOCKOHAJICHHS, TTOCTIHHOTO ITIIBUINICHHS KBaJTiikarii.

3K 7. 31aTHICTh IPOBOJUTH TOCHTIKEHHS 32 MPEAMETHOIO CIICIaTbHICTIO 3
BUKOPHUCTaHHSAM 1HGOPMAIIMHO-KOMYHIKAIIIMHUX Ta [UQPOBUX TEXHOJOTIH;
3aCTOCOBYBaTH HAyKOBlI METOJM, CIIOCTEpIraTd, aHalli3yBaTu, (QOpMYJIOBATU
NpUNYIICHHs, 30uUpaTd  JlaHi, NPOBOJUTH EKCIEPUMEHTH, aHaNi3yBaTu
pe3yJIbTaTH; yCBIIOMIIIOBATH HAa OCHOBI KPUTUYHOTO aHaJi3y OCHOBHI CBITOTJISIIHI



Teopli Ta NPUHLUOM Yy HABYaHHI Ta NpoQeciiHii IIAIBHOCTI, AISITH Y
npodeciiiHuX 1 HaBYAJbHUX CUTYaAIlIsIX 3 MO3ULINA aKkageMIdyHOI JOOpPOYECHOCTI Ta
npogdeciiiHoi €TUKH; pPO3YMITH  €TUKY pOOOTH 3 1HpopMaIIi€r0
(aBTOpPCHKE MPaBO, IHTEIEKTyaJIbHA BIACHICTH TOLIO).

HapuanbHa nucumruiiHa crpsiMoBaHa Ha (POPMYBaHHS TaKUX BU3HAUYCHHX
OCBITHBO-TIPOdeCiitHO0 MporpaMoio npodeciiitnux (paxoBUX) KOMIETEHTHOCTEI

creniajJbHOCTI:
K 1. MOBHOKOMYHIKaTBHa KOMIIETEHTHICTh SIK  3JaTHICTh:
3a0e3nedyBatd  3700yBayam OCBITH HaBYaHHS  JEP>KaBHOIO MOBOIO;

3MIACHIOBATH MUDKKYJIBTYpPHY Ta TpodeciiiHy KOMYHIKalil0 B PI3HUX BHJAX
AQHTJIOMOBHOI MOBJICHHEBOi JIISUTBHOCTI (TOBOpiHHI, ayAllOBaHHI, YWTaHHI,
NUCEMHOMY MOBJIEHH1); 3a0e3meyyBaTH MAapTHEPChKY B3a€MOJII0 BCIX CYO'€KTIB
OCBITHBOT'O TIporiecy; (opMmyBatu 1 pO3BUBATH MOBHOKOMYHIKaTHBH1
HAaBUYKHA Ta BMIHHS yYHIB, BECTH PO3TOPHYTHH akaJeMiYHWUK MOHOJIOT /miajior 3
daxoBoi nmpodieMaTuku (JIEKIIis, yYpOK, IPOMOBA), OpaTH y4acTh pi3HUX
dopmax HAYKOBO-TIEArOT1YHOT KOMYHIKaIlli JyUisl Tpe3eHTallli pe3yJbTaTiB
JOCIIJDKeHh Y Taldy3l MOBHO-JITEPaTypHOi OCBITH, BOJIOJITH TOJIEMIYHUM
MUCTEUTBOM, (P OPMYBATH 1HAUBIAYyAIbHUN CTUIIb.

IIK 2. IIpeaMeTHO-MeTOAMYHA KOMIIETEHTHICTL $fIK 3JaTHICTh:
3aCTOCOBYBATH TOTJMOJIEHI 3HAHHS 3 Teopii YKpaiHChKOI MOBHM 1 JIITEpaTypH,
aHTIMChKOI MOBH, (DiTocodii Ta ICUXO0JIOTIT CydacHOT OCBITH, MEIaroTiKu; METOIUK
HAaBYaHHS YKpPaiHChKOi MOBHM 1 JIITepaTypH, aHIJIIHCBKOT MOBH IS BUPIIICHHS
npodeciiHUX 3aBAaHb; 3aCTOCOBYBAaTH KOTHITMBHO-IMCKYPCHBHI BMIHHS JJIS
CTBOPCHHS 3B’SI3HMX MOHOJIOTIYHUX 1 JIaJOTIYHHUX TEKCTIB B YCHIM 1 MHUCEMHIN
dbopMax; omepyBaTu METOJaMU HAyKOBOTO aHAJI3y Ta CTPYKTYpyBaHHS MOBHOTO,
MOBJICHHEBOTO, JIITEPATYPHOTO Marepialy 3 ypaxXyBaHHSM KIACHUYHUX 1 HOBITHIX
METOMIB 1 MPUHUOMIB, MOJENIOBATH 3MICT HaBYaHHS 3 YKpaiHChKOi MOBH 1
JTEpaTypH, aHTTIHCHKOI MOBU; PO3BHBATH MIPEIMETHY 1 KIIFOUOBI KOMIIETEHTHOCTI,
HACKPIi3H1 BMIHHS, I[IHHICHI CTaBJICHHS BIANOBIIHO 0 000B’S3KOBUX PE3yJbTaTIB
HAaBYAaHHS YYHIB, BH3HAYEHUX JCP)KaBHUMH CTaHJIapTaMH OCBITH; 3IIMCHIOBATH
IHTETpOBaHE HaBYaHHS; JOOMpATH 1 BUKOPUCTOBYBAaTH cydacHI ¥ e(eKxTuBHI
METOJMKHU ¥ TEXHOJIOTii HaBYaHHS, BUXOBAHHS 1 PO3BUTKY YUYHIB; 3aCTOCOBYBATH,
BJIOCKOHATIOBATH, CTBOPIOBATH MOIUIbHE MUAAKTUYHE 3a0€3TMEUCHHS OCBITHHOTO
MPOIIECy 3 ypaxyBaHHSAM CICIH(IKH TEXHOJIOTIH €IEKTPOHHOTO, MOOLIBHOTO M
3MIIIAaHOTO HABYAHHS.

K 3. IndopmaniiiHo-undpoBa KOMINETEHTHICTb SK 3JaTHICTb
opieHTyBaTuCs 1 1H(GOpPMALIHOMY MOPOCTOPl, 3AIMCHIOBATH MOIIYK 1 KPUTUYHO
OLIHIOBATH 1H(OPMAILIiIO 3 YKPaiHChKOT MOBH, YKPATHCHKOT JIITEPATYPH, AaHTTIHCHKO1



MOBM Ta CYMDKHUX JUCUUIUIIH, ONEpPYyBaTH HEW Yy NpodeciiHiil isSIbHOCTI,
BUKOPUCTOBYBATH BIIKPUTI €JIEKTPOHHI (LIM(PPOB1) OCBITHI PECYpCH MEIaroriyHoro
COpsIMYBaHHS JJid JIOCATHEHHS HAaBYAIbHUX LiJIeH, NpodeciiiHOro po3BUTKY,
CTBOPIOBATH Ta HAIOBHIOBATH BJIACHE €-MOPTQOJII0; KPUTUYHO OLIIHIOBATU BIUIUB
iHpopMarllii Ha CBIAOMICTb 1 PO3BUTOK YYHIB, PO3BHBAaTH B YYHIB KYJIbTYpPY
M(poBOI rPaMOTHOCTI, MEAIarpaMOTHOCTI, aKaJeMI4HO1 JOOPOYECHOCTI.

2. TlepenymMoBH 1Jisi BUBUEHHS JMCIUIIIHH

HaBuanpHa auciumuiina Mae 0e3nocepeiHiid 3B’ 130K 13 KypcoOM aHTIIHCHKO1
MOBH 1 TPYHTYETBCS Ha 3HAHHAX, YMIHHSAX Ta HaBUYKaX, HAOYTHX CTyJIEHTaMHU I
Jac 11 BABYCHHS 3a MpoTrpaMaMH MONEPEIHIX POKiB HAaBYaHHS, a came:

- TOJIOBHI AaCHEeKTH CHUCTEMH aHTJIINAChKOI MOBHM (3BYKH, I1HTOHAILs,
Mop(osori, CHHTAKCUC); JIEKCUYHUN Ta MOBHHMM MaTepial, mnepeadadyeHui
IPOrpaMolo; COILIIOKYJIBTYpHA 1HGOpMAILis;

- epamamuka. TAIU PEYCHb, YACTMHM MOBHM Ta iX rpaMaTHYHI KaTeropii,
pO3Ii3HABaTH TpaMaTUYHI SBUIA Ta CIIBBIAHOCUTH iX 13 TIEBHUMHU 3HAYCHHSIMU,
MOJICIIIOBAaTH KOMYHIKATUBHI CHUTYaIlii, BAKOPUCTOBYIOYH BHBUYCHUIN rpaMaTUIHUI
Marepiaj; BXKUBATH 4acoBi (GOPMU JIECITIB B aKTUBHOMY 1 TACUBHOMY CTaHi;

- ¢poHemuxa. TOJIOBHI acleKTH (POHETUUHOTO PIBHSA CHUCTEMM aHTTIHCBKOI
MOBU (apTUKYJIAIISL 3BYKIB, 1HTOHAIlISA, AaKIEHTYyallis, PUTM),; OCHOBH BHMOBH,
0COOJIMBOCTI BUMOBH 3BYKOBHX I'PYyI; OCHOBHI IHTOHAIIIMHI MOJIeNi; Pi3H1 BIATIHKU
IHTOHAIT;

- ayoiroeanns. BU3HaYaTH 06a30B1 (DOHETHUHI SBHUINA (acCIipalris, aCUMIIAIIIA,
PENYKIlis); PO3PI3HATH IHTOHAIIWHI BIATIHKK Ta MOJaJbHI 3HAYE€HHS OCHOBHHX
IHTOHAIIIMHUX MOJIeNIel; PO3yMITH Ta pearyBaTH Ha 3arajlbHy Ta CIeliadbHy
iH(dOopMaIIio B TAKUX THIIAX TEKCTiB: PO3IMOBiIi, ONMKUCH, OECiaN; HOBUHH TOIIIO;

- 2080pIiHHA: BUKOPUCTOBYBATH MPOCOINYHI 3aCO0U (HAroJioc Ta iHTOHAIIIIO)
BIJIMOBITHO 70 KOMYHIKATUBHOTO 3HAYEHHS; MPABUIBHO ApPTUKYJIIOBATH 3BYKHU;
iMiTyBaTH 0a30Bl 1HTOHAIIIITHI MOJEJi; KOPEKTHO IHTOHYBAaTH BHCIOBIIIOBAHHS
BIJIMOBITHO JI0 CUTYaTHMBHOTO KOHTEKCTY; BHCIOBJIIOBATH BJIACHY TOYKY 30pY;
JABaTH JICTAJILHUM OIKC TIOJIIH, SIBUIIT; MIATPUMYBATH JUCKYCIIO TOIIIO;

- YUmManHs: PO3YMITH Ta KOMYHIKATUBHO pearyBaTH Ha iH)OPMAIIiIO y TAaKUX
TUTIAX TEKCTIB: ICTOPIi Ta OMUCH, OCOOUCTI JINCTH, Ta3€THI CTaTTi TOIIIO;

- NUCLMO: B MEXaX TeM, sIKi Tepen0adyeHo MporpaMoro, MUCATH TaKi THUITU
TEKCTIB: OcOOMCTI Ta o(imiiiHi JUCTH (3ampoOINCHHS, TPOXAaHHS Ta 3aluTH,
BUOAUYCHHSI Ta MOSICHEHHS, OTO>KEHHS Ta BIIMOBA, JOMOBJICHOCTI, JIUCT-TIOJISKA).

Takox mepenyMoBaMu JJIs BUBUEHHS KypCY € TOTEepeaHhO HAO0YyTi 3HAHHS 3
HayK, SKI € CYMDKHHMH 3 JUCIUIUIIHOKO (Tearorika, MCHUXOJOTis, JIHTBICTHKA,
MICUXOJIIHT BICTHKA, COIII0JIOT 141, KYJIBTYpPOJIOTis, KpalHO3HABCTBO,



JTepaTypo3HABCTBO, JIOTIKA, €THKA W ecTeThka, 3apyOixkHa iteparypa). IleBHi

TEMU IMOB’S3aH1 31 3MICTOM KYypCIB 3 ICTOpil Ta KyJbTypH YKpaiHU, BIKOBOI

¢13i070r1i 1 WKUIBHOI TirieHd, ocHoBamu oxopoHu mpaui ta BXKJ[. dopmyroun

npodeciiiHy KOMIIETCHIII0 CTYJEHTIB IUISAXOM O3HAWOMJIEHHSI iX 13 pI3HUMU

METOaMH Ta npuiioMaMu Tpo(deciiiHO OpIEHTOBAHMX 3aBJIaHb, HaBYaJIbHA

JTUCLUIUTIHA «AHIIIIIICbKa MOBa» TaKOXX Mae Oe3nocepeHiid 3B’SI30K 13 KypcoM

METOIUKHA HaBYAHHS aHTJIHMCHKOT MOBH.

3. Pe3yabTaTi HABYAHHS 32 JUCHHUILIIHOIO

NP3 1. 3satu cydvacHi
KOHIlEN[il HaBYaHHA WU

BUXOBAHHS, aKTyalbHI1
NHATAHHS Mearoriky,
METOJIUK HaBYaHHS
YKpalHCBKOT1 MOBHY,
yYKpaiHChKOI1  JIiTeparypu,
AHTJIHACHKOT MOBH,

TpaAMIlIiiHI Ta IHHOBAIIMHI
MIX0Md 10  OopraHizamii

OCBITHBOTO MpoTIIECy,
METOH, MPUNOMH,
TEXHOJIOT11 HaBYaHHS,
dhopmu HaBYaHHS
(TpamuiiiiiHe, €NeKTPOHHE,
MOOUIBHE, 3MillIaHe),

oprasizarii HaBYAJILHO-
3HAHHA | ni3HaBanbHOi  JISUIBHOCTI
3100yBayiB OCBITH B
yMOBax peanizarii
KOHIIEITIIT HOBOI
YKPATHCBHKOT IITKOJIH.

ImP3 3. 3umatu Ha
noriaudIeHOMY piBHI
TEOPIr0 YKpalHCBKOT
MOBH, JiTepaTypH,
BOJIOMITA  CIIELIAJIBHOIO
TEPMIHOJIOTIEF0
peIMETHOL o0acTi;
KPUTHUYHO OCMHCIIOBATU
iCTOpUYHI Hax0aHHS Ta

HOBITH1 JIOCSITHEHHS
MOBO3HaBYO1,
JiTepaTypo3HaBYOi,
METOJAUYHOI HAyKh Y
B3a€MO3B’I3KaxX 3

€BPONEHCHKUM JOCBIJIOM.

Cmyoenm noseumnen 3namu HaA 00CHMAMHbLOMY

pieHi:

® TOJIOBHI aCMEKTH CHUCTEMHU aHTIINCHKOI MOBHU
(3ByKH, 1HTOHAIIIsI, MOP(OJIOTis, CHHTAKCHUC);

e JIEKCMYHMHM Marepian y Mmexax Tem «Buma
OCBITa B aHTJIOMOBHHUX KpaiHaX Ta YKpaiHi»,
«CTuni HaBYaHHS Ta BUKIagaHHM», «CydacHi
TEXHOJIOT1I Ha ypoIll AaHTJIHCBKOT MOBHY,
«MoBa Ta cycniibcTBO», «Kpoc-kymbrypHa
KOMYHIKaIisy, «I ' modamizarisy;

® MOBHHIA Marepiai (boneTnyHUH,
rpaMaTHYHUI), Tepe10adyeHnii IPoTrpaMoro;

® COLIOKYJIBTYPHY 1H(pOopMaIrito
(J1iHTBOKpaiHO3HABY1 Ta

JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1UH1 BiZIOMOCT1);

e [IpaBHJIa aHAJI3y 3pa3KiB peIeH31i Ha BUCTaBU
3 TOYKM 30py iX JIGKCHKO-TpaMaTUYHHX,
KOMIIO3UIIIIHHX, CTPYKTYPHHUX Ta
CTHJIICTUYHMX  OCOOJIMBOCTEW;  TpaBWIIa
HAMKMCaHHS 3B A3HMX IepeKkasiB (summary),
IUTaHIB  JIOTIOBiAeH, OQIIMIMHUX  JHUCTIB,
KOPOTKHX €cCe;

e HaBYaJbHI J1ii Ta oneparlii, cnocoOu HalOUTBIIT
e(eKTUBHOTO BUBUEHHS MOBH.




YMinng

1Py 1. VYwmitu
3aCTOCOBYBaTU CydJacHi
METOIUKHU 1 TEXHOJIOTIT IS
e(EKTUBHOTO  3MiCHEHHS
npodeciiHol AISITBHOCTI Ta
3a0e3IICUCHHS SIKOCTI
JIOCTIDKEHHST B Tajy3i
BUKJIQJAHH]  YKPAIHCBKOI
MOBH, YKpalHCBKO1
JiTepaTypd, — aHTJTHACBKOL
MOBH, aHATI3YBaTH IIISXU
MOTHBAIL YYHIB o
CaMOPO3BHUTKY,

po3pobiaTu TJ1aH
MPaKTUYHOI peanizamii s
dbopmyBaHHS  aJeKBaTHOT
MMO3UTHUBHOI CAMOOIHKH I
SA-1I€HTUYIHOCTI.

1Py 2. Ywmitu
3aCTOCOBYBATH 3HAHHS
MpeAMETHOT CHEIiaTbHOCTI
y TPaKTHYHUX CHTYAIsIX
31IIICHEHHA OCBITHBOI
IISVIBHOCTI, 3a HasBHOCTI
HEMOBHOT a00 00MeEXeHOI
1HbOopMaIlii 3 ypaxyBaHHIM
aCIIEKTIB COLIAJILHOI Ta
€TUYHOI BiAITOBIAaIBHOCTI.

Py 3. Binbue
KOMIIETEHTHE CHUIKYBaHHS
YKPAiHCBHKOIO,

aHIJTHCHKOI0 MOBaMH 3
ITUPOKUM KOJIOM (haxiBIliB,
TPOMAJICBKICTIO Yy Tairy3i

npodeciiftHoT Ta/abo
HAyKOBO{ TISUTBHOCTI,
YMITU TPOSIBIISATH IMOBAry i
TOJICPAHTHICTh 10
1HAUB1AYaNIbHOTO 1
KYJbTYPHOTO

PI3HOMAHITTS.

IIPY 4. OpienryBatuch y
pi3HUX JHTBICTUYHUX

HampsiMax 1 IIKOJIaX,
JITepaTypHUX HampsMax i
TEUisX, YMITH KpPUTHYHO
OCMHUCIIIOBAaTH  ICTOPUYHI
Ha0aHHS Ta  HOBITHI
JOCATHEHHS. MOBO3HABYO1,
JiTepaTypo3HaBYO],

METOIUYHOT HayKH,
JIEMOHCTPYBaTH  BJACHY

Cmyoenm nogumnen émimu Ha 00CMAMHLOMY

Pi6HI:

® qyoiloeanHsA: B MEXax TeM, sKi nepeadadeHo
IporpaMolo, pO3YMITH Ta pearyBaTH Ha
3arajibHy Ta CIeliajJbHy iHPOPMAIIil0 B TAKUX
TUTIAX TEKCTIB: 1HTEepB’'r0 / cmiBOeciaa,
KOPOTKi JIeKIii, HOBWHHU, 00’sBH, Oeciay,
PO3MOBIIi Ta OTIUCH; BUAUISTH B HABYAILHOMY
aymiOTeKCTi Jerani, $Ki HEeCyTh Barome
iHpopMalliiHE  HABAHTAXXEHHS,  BOJIOJITH
MOBHOI0 3710Ta/1K010 (piBeHb C1);

* 2060piHHA: BHUKOPHCTOBYBAaTH HAarojioc Ta

IHTOHAL0  JUIsi  O(QOPMIIEHHS  TOYHOTO
3HAUEHHS; BUKOPUCTOBYBAaTH KOMYHIKaTHBHI
cTparerii s MiATPUMaHHS Oeciau;
0(hOpMITIOBATH MOHOJIOT-PO3MIPKYBaHHS Ta
MOHOJIOT-TIEPEKOHAHHSI; OPraHi30BYBaTH Ta
BECTH JIIAJIOT-PO3MUTYBAHHS Ta Mialor-oOMiH
TyMKaMH, HaJaBaTH YITKUA Ta JICTAIbHHMI
onuc 00’ €KTIB, MO/I1, KOMEHTYIOUYH HEIOIIKH
Ta TepeBaru, BHCIOBIIOBATH BJIACHY TOYKY
30py (piBenn Cl);

® yumanHa.  BOJOMITH  PI3HUMH  BHUJAMU
YUTaHHS, a cCaMe: 03HAWOMITIOBAJIbHE YHTAHHS
(pO3yMITH OCHOBHHUH 3MICT TEKCTY, BHAUISATH
B TEKCTI pi3HI BHAMU 3MICTY: TPEIMETHHH,
peIMETHO-JIOT TYHHIH, CTIIOHYKaJIBHO-
BOJILOBHIA Ta EMOIIIHUH ); BUBYAOYE YNTAHHS
(MOBHO PO3YMITH 3MICT TEKCTY, BUIUIATH B
TeKCTi  jgeTaimi, SKi  HECyTb  Barome
iH(dopMmalliiiHe HaBaHTa)XCHHs); BHOIPKOBE
yuTaHHA (IIyKaTH ¥ 3HAXOJUTH HEOOXITHY
1H(dOpMaIlit0); pO3yMITH Pi3HI TUITH TEKCTIB (B
T.4. JIONOBiJII Ta CTATTI 3 Tra3eT 1 KypHAIiB);
BOJIOJIITKE MOBHOIO 3JIOTQJIKOK0  TiJ 4ac
YUTaHHS TEKCTIB pi3HUX *aHpiB (piBerp Cl);
YUTATH TiJ Yac I[033aayJUTOPHOI poOOTH
HeaJIalTOBaH1 JIiTepaTypHi TBOPU BiAMOBIIHO
JI0 BIIACHUX IHTEPECIB;

® nucbMo: BUPaXATH B MHUCBMOBIM Qopmi
mapiiagbHi  OLIHKUA: CXBAJCHHA, JOKIp,
MOXBally, 3ayBaXEHHS TOIO; 3aHOTOBYBATH
iH(pOpMaIlito, CTUCTIO BUKIIAAATH CBOT TYMKH B
NUCbMOBIM Gopmi, cTUCIO (ikcyBaTH vyxi
TYMKH; aHalli3yBaTH TEKCTHU 3 TOYKH 30py iX
JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX, KOMTIO3UIIHIX,
CTPYKTYpPHUX Ta CTHITICTUIHHX
ocoOnMBOCTE; B MeXax  TeMm,  SKi
nepeadayeHo MmporpamMor0, MUCaTH Takl THUIN
tekcTiB: personal writing (imcru), public




IHTEepHpeTaIio
JiTepaTypHHUX, MOBHHX
SIBHILL.

napry 5. Ywmitu
3MIIICHIOBATH  HAayKOBHH
aHani3 MOBHOTO,
MOBJICHHEBOI'O 51
JiTepaTypHOTO MaTepiamy,
IHTEepIpeTyBaTH Ta
CTPYKTypyBaTu WOro 3
ypaxyBaHHAM JIOIUTBHHX
METO/I0JIOTTYHUX

MPUHIUIIB, (HOPMYIIOBATH
y3araJibHEHHsI Ha OCHOBI
CaMOCTIHHO ONpalbOBaHUX
Ta anpoOOBaHUX JAHUX;
CTBOPIOBATH 3B’sI3H1
MOHOJIOTIYHI 1 JiaJIoTIvH1
TEKCTU B YCHIN 1 MHCEMHIN
dbopmax, BOJIOJIITH
METOJUKOI0  (OpPMYBaHHS
MOBHOKOMYHIKaTUBHO1
KOMITETEHTHOCTI] YUHIB
3aKJIa/iB npoduTbHOT
CEPEeIHbOI OCBITH.

IIPY 6. BuipHO BoOJIOAITH

Cy4aCHUMH MOBHHMH
HOpMaMu AHTJIIHACHKOT
MOBHU 1A 3I1MCHEHHS

npodeciitHol  KOMyHIKaIii
1 MDKOCOOHCTICHOTO

CIUTKYBaHHS,
3aCTOCOBYBATH npu
MPOTYKyBaHH1 TEKCTIB
PI3HOCTHIIBOBI Ta
PI3HOKaHPOBI OJIMHHUIII;
BUKOPUCTOBYBATH

TYMaHICTUYHUNA  TMOTEHINial
aHTIIICBbKOT  MOBH 7S
dhopmyBaHHS JyXOBHOTO
CBITY TrpoMajJsiH YKpaiHu,
3a0e3neuyBaT OpraHizaiito
JiaJIoTy MOB Ha 3aHATTAX 3
AHTIHCHKOT MOBH.

Writing (OroJIomieHHs, JUCTH 10 OpraHi3ailii,
pestome, CV), basic academic writing (38’ s3Hi1
nepekasu  (summary), TmiIaHu JOTOBiJeH,
KOPOTKi ece (OMMC MUHYIUX TO/Iii a00 TUTaHIB
Ha MailOyTHE, BUKJIA/ CBOIX JYMOK CTOCOBHO
ra3eTHoi CTaTTi a0 YPHUBKY 3 JIITEPATypHOTO
TBOpY) (piBeHs Cl);

COYIOKYTIbMYPHULL acnekm: BOJIOJIITH
npuioMaMu TepeKiIany peanid iHOo3eMHOi
MOBH Ha pifHy, po3yMiTH ()OHOBI 3HAHHS,
BiZIOOpakeHi y TOMOHIMaX, BJIACHUX IMEHaX,
IPUCIIB X 1 IPUKa3Kax, MpeMeTax 1 sIBUIax
noOyTy, NOHATTSX, 110 BIOOpa)kaloTh SBUIIA
CYCIUIBHOTO XapakTepy.

KomyHni-

Kanif

IIPK 1. 3gatHicTs 0
e(deKTUBHOI KOMYHIKaIlii, B
T.4. aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO;
3po3yMilie 1 HEIBO3HAYHE
JIOHECEHHS BJIACHUX
3HaHb, BHCHOBKIB Ta
apryMmeHraitii 70 ¢axiBIiB i
He(daxiBI[iB, 30KpeMa [0

Cmyoenm nosunen 607100imu Ha

00CMamHuboOMy pi6Hi:

® AHIJIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO
KomnereHTHicTIo Ha piBHi Cl, 31aren

yJIOCKOHAIIOBAaTH M MiIBUINYBaTH BIACHUN
KOMIIETEHTICHUN piB€Hb; B TOMY YHCII
3ATHICTIO  CTBOPIOBATH, peAaryBaTu u




0ci0, sIK1 HaBYaIOTHCS.

PK 2. 31aTHICTD
BUKOPHUCTOBYBaTH OCHOBHI
BepOanbHiI Ta HeBepOaIbHI
npuiiomMu i 3aco00u BILTUBY
Ha 3/700yBayiB  OCBiTH;

YMIHHS e(eKTHBHO
BUKOPHCTOBYBATH

CTparerii, TaKTUKHU
NIeIaroTi9HOTO
CIUIKYBaHHS,
KOHCTPYKTUBHOI Ta
0e31e4Holi, cy0'exT-

cy0'ekTHOT  B3aeMonli 3
yY4aCHUKaMH  OCBITHBOTO

rporecy Ta
CTEHKXOJIJIepamMu;
CIIBIIPAITIOBATH B

MearoriyHOMy  KOJIEKTHUBI
Ha 3acajax NapTHEPCTBA;
BECTH JIiajor, Opartu
y4acTh Y JAUCKYCIX II0JI0
BUpIIIEHHS MpoQeciiHuX
nmpoOsieM; OpraHi3oByBaTH

KOMYHIKAIIit0 YYHIB,
CTBOPIOBAaTH YMOBH JUIA
e(heKTHUBHOT Oecimy,
JTUCKYCII, MO3KOBOT'O
ITYPMY.

nepexiIagaTi TEeKCTH mpodeciifHoro 3micty
JIEPKABHOIO Ta aHTIIIHCHKOIO MOBaMHU;

e OocHOBaMHU MpodeciiHOl KyIbTypH BUUTEIS
AHTIIICHKOT MOBH; npodeciitHOO
AHTJIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO
KOMIIETEHTHICTIO Ha piBHI Cl;

® 3JaTHICTIO TIOB’SI3yBaTH KYIbTYpY KpaiH,
MOBa SIKHUX BUBYAETHCSI, 3 PIAHOIO KYJIBTYPOIO;

® KyJIbTYpPHOIO YYTJHUBICTIO Ta 3AaTHICTIO
imeHTudiKyBaTH 1 BXXMBAaTH pi3HI crocoou
CHUIKYBaHHS 3 TpEeACTaBHUKAMM IHIIHX
KYIBTYD;

® 3JaTHICTIO BUKOHYBaTH pOJIb KYyJIbTYPHOTO
MOCepeHUKAa MDK CBO€I0 KYJIbTYpPOKO 1
KyJbTYpOIO KpaiH, MOBa SIKHX BHBYAETHCA,
e(eKTUBHO BUpIIIYBaTH npobieMu
IHTEPKYJIbTYPHOTO HEMOPO3yMIHHSA Ta
KOH(JTIKTIB.

® YMIHHSIMH aJanTyBaTH CBOIO MOBIICHHEBY Ta
HEMOBJICHHEBY MTOBEIIHKY, MPUAOMH
HAaBUYaHHS 1 HaBYAJIBHHWM MaTepiad g0
MOBHOTO, BIKOBOTO, TICHXOJIOTTYHOTO pIBHIB
yYHIB, Ta KOHKPETHHMX YMOB HaBUaHHS,
BOJIOAITH  BHpa3aMH  KJIACHOTO  BXKHTKY;
nepedpa3zoByBaTH CKJIAIHI BUCIOBIIOBAHHS
YM TEKCT TOILO

IIPA 4. byru roroBum
IPOJOBXKYBaTH HaBYAHHS 3

* YCBIIOMJIIOBAaTH COLIAJIbHY  3HAYYMIICTh
MalOyTHBOI Tpodecii, MaTh MOTHBAIIO IO

ABTOHO- BHUCOKHAM CTyIIEHEeM | 3A1MCHEHHS MPOQECiifHOT NIsITBHOCTI;
ABTOHOMIi, 3a BJIACHOIO | * YyMIHHS HAaBYATHUCSA BIPOJOBXK IKHTTI 1

Mmid i IHILIATUBOIO IJIaHYBaTH, | BAOCKOHAIIOBATH 3 BHCOKHM piBHEM

] ) BH3HAYATH YMOBH Ta | aBTOHOMHOCTI HAOyTy Il 4Yac HaBYaHHS

BIAIOBI- pecypcu npodeciiiHoro | kBamidikariro;

NaJbHicTH | PO3BUTKY, OpraHi30BYBaTH | ¢ BiANOBIJAILHO CTABUTHCA [0 3a0€3MEUCHHS
NpoIleC CaMOHABUYAHHS Ta | OXOPOHH JKUTTS 1 3JI0pPOB'S YYHIB y HABYAIHHO-
CaMOBIOCKOHAJIEHHSI BUXOBHOMY IPOIIECi Ta MO3aypOYHii JISIBHOCTI.
BIIPOJIOBIK YKHUTTS.

4. Kpurepii ouiHIOBaHHSI pe3yJbTaTiB HABYAHHS
[IIkana o
KpI/ITepll OI1HIOBAHHA HABYAJIBbHUX JOCATHCHb CTYACHTA
€KTC
losopinna: OnUHUI KOHTPOJIIO: YCHE BHUCIOBIIOBAHHS PEMPOAYKTHBHOTO,
A PENpPOIYKTUBHO-BAPIATUBHOTO YW MPOJYKTUBHOTO XapakTepy, AiaJOTidHOTO YU
MOHOJIOTIYHOTO PI3HOBUAY, L0 HANEXWUTh IO BIIMOBIAHOTO THUIMY, CTHIIO, XKAHPY
MoBJieHHs (piBeHb Cl1).




CTymeHT y HUIOMY OBOJIOJIIB YMIHHSIMHU, 110 3aCBIAYY€E TOCTATHINA PIBEHBb BOJIOIHHSI
MOBJICHHSIM B DPI3HOMAaHITHUX CHTYyalliiX, 30KpeMa BMIiHHS JUCKYyTYyBaTH,
MEPEKOHIIMBO apPTyMEHTYIOYH OCOOHCTY IMO3HWIIiI0, Y3TO/DKYIOUW 11 3 TO3UIISIMU
CHIBPO3MOBHHKIB, JaBaTH JETAIBHUNA OMHUC CKJIATHUX MPEIMETIB YW SBHI Ta
OIIIHIOBATH X, KOHTPOJIIOBATH Ta BJIOCKOHAIIOBATH BJIIACHE MOBJICHHS, IO HaOyBae
O3HAK HIMBIAYaJIbHOTO CTHJIIO, YCITIITHO BUPINIYBAaTH Pi3HOMAHITHI KOMYHIKaTHBHI
3aBJIaHHsI, HE TMOPYIIYIOYM ETUKETHHX Ta eTHYHHX HOPM; JiaJoTiyHE MOBIICHHS
XapaKTePU3YETHCS 3MICTOBHICTIO Ta HEBUMYIIEHICTIO.

Yumanns (BUBYAOYE, O3HAWOMIIIOBANIBbHE, BUOIpKOBe): OJMHUISL KOHTPOIIIO:
3aB/IaHHS PI3HUX BUJIB JI0 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB, TUIIB 1 KaHPIB MOBJIEHHS (PIBEHb
Cl1).

[ToBHE Ta 4iTKE PO3YMIHHSI TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/TIOUIYK HEOOX1IHO1
iHpopMallli, sKe/SKUi BUSABIAETHCS Y O€3MOMUIKOBOMY BUKOHAHHI 3aBJaHHS /0
TEeKCTY Ta TBOPYMX 3aBlaHb, M Yac poOOTH 3  SKUMHU CTYACHT BHSBIISIE
apryMEeHTOBaHE, SICKpaBe 0COOMCTICHE CTaBJIEHHS JI0 MPOOIEMHU.

Hucvmo: OnUHUTA KOHTPOJIO: TEKCTH TBOPIB BU3HAUEHOTO MPOTPAMOI0 00CSATY, IO
HaJISKATh JI0 PI3HUX TUIIB, CTUIIB 1 %aHpiB MoBieHH: (piBeHb C1).

Po6orta € opurinanbHO0, 4ITKO BUpa)keHa 0cOOMCTa MO3UIlIS aBTOPa; 3MICT poOOTH
MOBHICTIO BiANOBinae Temi; (aKTUYHUX TOMHIJIOK HEMAe€; 3MICT BHUKIATAETHCS
MOCIIOBHO (32 c(hOpPMYITLOBAHUM TJIAHOM ); HasiBHA JJOCTATHSI KUTBKICTh JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb, BUBYEHUX 3a TEMOKO, TOYHICTh CIIOBOBXKHMBAaHHS, PI3HOMAHITHICTh
BUKOPHUCTAHHS MOP(QOJOTIYHUX KATEropid 1 CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH (3
ypaxyBaHHsSM OOCATY BHUBYCHHX TIpaMaTUYHUX BIIOMOCTEH Ta BIAOMOCTEH 13
CTHJIICTHKH ); JOCSITHYTAa CTHJIHOBA €IHICTD 1 BUPA3HICTh TEKCTY; JIOMYCKAETHCS OJTUH
MOBJICHHEBHM Henomdik. Jlomyckaerbest oana opdorpadiuna abo rpamaTudHa
MTOMUJIKA.

Ayoirosanns: OaMHUI KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAaHHS PI3HUX THUIIIB JJIS MEPEBIPKH
pPO3yMIHHSA BHCIIOBJIIOBaHb IIEBHOTO 0OCSTy, CTUII0 W JKaHPy MOBJICHHS,
MOHOJIOTTYHOTO 1 JiamoriuHoro xapakrepy (piBens C1).

Jlus. Tabs. «Kputepii oniHIOBaHHS piBHSI C(DOPMOBAHOCTI BMIHb ay/1IFOBAaHHS.

Losopinna: CTyaeHT JocuTh J0Ope BOJIOII€ HAaBYAIbHUM MaTepiaioM, CIIPOMOKHHIMA
3 HE3HAYHOIO JIOTIOMOTOI0 BHKIIaJiada aHajli3yBaTH, y3arajlbHIOBAaTH, MEpEKa3yBaTH
HOro, HANPHKIIAA, CTUCIO YM BUOIPKOBO TEpPEKa3yBaTH 3MICT TEKCTY, MOMIYaTH U
BUIIPABIISATH TIOMWJIKH B YY)KOMY Ta BJIACHOMY MOBIICHHI; JEMOHCTPYE IOCHTb
BHUCOKHI PIBEHb MOBJICHHEBOI KYJIBTYPH, XO4Ya TPAIUISIFOTBCS OKpPEMi MOMUIIKU
pI3HOTO  XapakTepy; JiaJloTiyHe MOBJIEHHS € 3MICTOBHHM, Ha0yBae puc
HEBHUMYILIEHOCTI, BIIMOBITHOCTI ETUKETHUM HOPMaM.

Yumanna: PoO3yMiHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/HMOIIYK HEoOXiTHOI
iHpopMarii, sike/sIKuil BUSBISETHCS B LIJIOMY y IPAaBUILHOMY BUKOHAHHI 3aB/IaHHS
70 TEKCTy, XOo4a 3yCTpIiualoThCsi MOOMWHOKI orpixu abo 10% HempaBUIBHHX
BIAIIOBIAEH.

Hucemo: 3MICT poOOTH B IIIOMY BiINOBia€ TeMi (€ HE3HAYHI BIIXHUIICHHS); 3MICT
3arajloM JOCTOBIpHUH, ane € Aeski (pakTU4YHI HETOYHOCTi; HE3HAYHI MOPYIIEHHS
MOCIIIOBHOCTI BUKJIAAY AYMOK; HasiBHA JIOCTaTHS KUIBKICTh JIGKCHYHUX OJUHUIIb,
BHUBUYEHHX 32 TEMOIO, JIEKCHUYHA 1 rpamMaTuyHa Oy/l0Ba MOBJIEHHS B LIUIOMY JOCUTh




pI3HOMAHITHA; CTUJIb POOOTH 3arajioM BII3HAYAETHCA €IHICTIO W JOCTATHHOIO
BHPA3HICTIO; Y pOOOTI JOMYCKAIOTHCS JBa HEMONIKH Yy 3MICTi Ta JBAa MOBJICHHEBI
HeoMiKY. JlomycKkaroThes 2-3 TOMUWIKH rpamaTudHi/opdorpadiuHi.

Ayoireannsa: OQUHALL KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBJaHHS PI3HUX THUIIB IJISl MIEPEBIPKH
pPO3YMIHHS BHCJIOBIIOBaHb IIEBHOTO OOCATY, CTWIIO W JKaHPY MOBJICHHS,
MOHOJIOTTYHOTO 1 HianoriyHoro xapakrepy (piBerp B2). Ju. tabm. «Kpurepii
OILIIHIOBAaHHS PiBHSA CPOPMOBAHOCTI BMIHb ay/IFOBaHHS.

Losopinna: CTyneHT CIOPOMOXHUH 3 HE3HAYHOIO JOMOMOTOK  BHKIJIajgayda
aHaJi3yBaTH, y3araJbHIOBaTH, NIEPEKa3yBaTH HOTo; CTYJEHT AEMOHCTPYE JOCTATHIN
pIBEHb MOBIIEHHEBOI KYJIBTYpH, XOYa TPAIUISIOTBCA OKPEMI MOMUIIKUA PI3HOTO
XapaKkTepy; M1ajJoTiYHE MOBJICHHS € 3MICTOBHUM, TPAIUISIIOTHCS MEBH1 HETOIKHU.
Yumanns: PO3yMIHHS TEKCTY/OCHOBHOIO 3MICTY TEKCTY/MOIIYK HEOOX1IHOT
1HpopMallli, sIKe/IKUI BUSBIISIETbCSA B IIUJIOMY Y IIPABHUJIBHOMY BUKOHAHHI 3aBIAaHHS
JI0 TEKCTYy, XO04a 3yCTpIYalOThCs TMOOJIMHOKI orpixu abo 10 20% HempaBHIBHHUX
Bignosiae (ad6o 10% HenpaBuibHUX BianoBiaen Ta 20% HENOBHUX BIANOBIIEH).
Hucvomo: 3micT poOOTH B IIUIOMY BiZIMTOBiIa€ TeMi (€ HE3HAYHI BIIXHIICHHS ); € IEAK1
(hakTUYH1 HETOYHOCTI; HE3HAUH1 MOPYILIEHHS MOCIII0BHOCTI BUKJIAly JyMOK; HasiBH1
JIEKCUYH1 OJIMHUIIl, BUBUEHUX 32 TEMOIO, JIEKCUUHA 1 rpaMaTuyHa 0yJ0Ba MOBJICHHS
pPI3HOMAaHITHA; JOMYCKAalOThCS TPU HEOJIKM Yy 3MICTI Ta YOTHPU MOBJICHHEBI
Henoniku. JlomyckatoTecsi 4 moMUiIKU TpamaTiudHi/opdorpadiudi/ 2 opdorpadiuni
ta 2 rpamatuuHi/ 1 opdorpadiuna ta 3 rpamarmuni/ 3 opdorpadiuai Ta 1
rpaMaTuyHa.

Ayoireanns: OaMHUI KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAAHHS PI3HUX THUIIIB JJIsl MIEPEBIPKU
PO3yMIHHSA BHCIIOBJIIOBaHb IIEBHOTO 0O0CSTy, CTUII0 W JKaHPYy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 giayiorigyHoro xapaktepy (piBenbp B2). us. Tabn. «Kpurepii
OIlIHIOBaHHS PiBHS C()OPMOBAHOCTI BMIHb ayIIFOBaHHSI.

losopinns: CTyneHT 3aJ0BUIBHO  BIITBOPIOE TMOYYyTEe, MPOYHMTAHE, 3JIaTCH
OOrpyHTOBYBaTH JYMKH, aj€ T[EPEBaAXHO BHKOPHCTOBYIOTbCS  IIAOJIOHHI
BHCJIOBJTIOBAHHS; JIiaJIoT, y SIKOMY Oepe ydacThb CTYJEHT, BIANOBimae 3a o0CSIroM
HOPMi, € 3MICTOBHUM, ITPOTE MAIOTh MICIIC MOBJICHHEB]I HEIOJIKH.

Yumanwus: PO3yMIHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/MOIIYK HEoOXimHOi
iHbopMallii, sike/KUil BUSBISETHCS Y HEIOBHOMY BHKOHAHHI 3aBJaHb JI0 HHOTO —
30% nemnpaBuibHUX BinnoBiaei (a6o 20% nenpasuibHUX Ta 20% HEMOBHUX).
Iucemo: 3MICT MICTUTH (PaKTUYHI HETOYHOCTI; MOPYIICHHS MOCTITOBHOCTI BUKIA Ty
JIYMOK; HEJOCTaTHS KUIbKICTh JICKCHYHUX OJIMHUIIb, BHUBYCHHUX 33 TEMOIO,
HETPaBWIbHE CIIOBOBXHUBAHHS, CTHJIb pOOOTH HE BiA3HAYAETHCS EIHICTIO;
JOMYCKAIOTBCS YOTHUPHU HENOJIKA y 3MICTI Ta II'STh MOBJICHHEBHUX HEIOIIKIB.
JlomyckaroTecs 7-8 moMuiok (rpamatudsi/opgorpadiyuni).

Ayoitosannsa: OIUHUI KOHTPOJIO: TECTOBI 3aBJIaHHS PI3HUX THITB AJIS MEPEeBIpKU
pPO3yMiHHS BHCIOBJIIOBaHb TIEBHOTO O0OCSTYy, CTUIIO W JKaHPYy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 JianoriyHoro xapakrepy (piBerp B2). JluB. tabm. «Kputepii
OLIIHIOBAaHHS PiBHA C(POPMOBAHOCTI BMIHb ay/IFOBaHHS».

Losopinns: CTyIeHT 3aI0BUIBHO BIATBOPIOE MOYYTE, IPOYUTAHE, HA €JIEMEHTAPHOMY
piBHI 371aTeH OOIPYHTOBYBAaTH IyMKH; aj€ MOBJIEHHS III€ XapaKTepHU3YyeTbCA
OJIHOMAHITHICTIO; JAiajor, y KoMy Oepe y4acTb CTYAEHT, BIANOBiIA€E 3a 0OcAroM




HOPMi, IPOTE MICTUTH (PAaKTH, sIKi HE 3aBXIU BIANOBIAAIOTH MOBJICHHEBIH CUTYaIll,
MAaIOTh MiICII€ MOBJICHHEBI HEJIOJIKH.

Yumanna: Po3yMiHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTYy TEKCTY/IOIIYK HEOOXiAHOT
iH(OopMarii, SKe/IKUi BUSBISIETHCS Y HETIOBHOMY BUKOHAHHI 3aBAaHb 710 HBOTO — JI0
40% nenpaBmwIbHUX Bifnosiznei (ado 30% nenpaBmibHUX Ta 20% HETIOBHUX).
Iucomo: 3MICT poOOTH YaCTKOBO BIIOBiNA€e TeMi, MICTUTh (DAKTHYHI HETOYHOCTI;
MOPYIICHHS TOCTIJOBHOCTI BUKJIANy JIyMOK; HE3HAYHAa KUIBKICTh JIEKCHYHHX
OJIMHWIIb, BUBYCHHUX 32 TEMOIO, HEIIPABUJIbHE CJIOBOBXHWBAHHS; CTUJIb pOOOTH HE
BIJI3HAYAETHCS €THICTIO; TOMYCKAETHCSA A0 4-5 HEMOMIKIB Y 3MICTi Ta MOBJICHHEBUX
HenomikiB. JlomyckaeTbest 10 8 TOMUIIOK (rpaMaTtudHi/opporpadiuHi).

Ayoitosanns: OIUHULSA KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBJaHHS PI3HUX THUIIB AJS MEPEBIPKU
PO3YMIHHS BHCJIOBIIOBAaHb II€BHOTO OOCSTY, CTWIIO ¥ JKaHpPy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 JlajoriyHoro xapaxkrtepy (piBeHb B2). JluB. Tabn. «Kputepii
OI[IHIOBaHHS PiBHA C()OPMOBAHOCTI BMIHb ay/A1FOBAaHHS».

L'osopinnsa: CTyeHT BIATBOPIOE YPUBYACTHUMHU PEUCHHIMHU OKpPEMI LIUTICHI CMHUCIIOBI
(¢parMeHTH BHBYEHOTO Martepially, IO CTAHOBJATH JIAIIE HE3HAYHY YaCTHHY
3arajibHOTO 00CATY 3MICTY MIEBHOT TEMH; HOTO Y9acTh Y J1a1031 00MEXY€EThCS OHIEI0
YM JBOMA €JIEMEHTapHUMH PEIUTiKaMu, 110 HEe BPaXOBYIOTh CUTYalli CIIUIKYBaHHS,
MOPYIIYIOTH MOBJICHHEBI HOPMH.

Yumanns: PO3yMIHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/NIOIIYK HEOOX1IHO1
iH(popMaIrii, sSKe/sIKUi BUSABJISETHCS y HEMOBHOMY BHKOHAHHI 3aBIaHb JIO0 HHOTO —
60% HemnpaBmiIbHUX Binnosiaen (a6o 50% nenpasuibHUX Ta 20% HEMOBHUX).
Hucvmo: PoboTa He BIIMOBiIAa€ MET1 3aBIaHHsI, MICTHTh JIUIIIE KUTbKa PEUYEHB, IO
CTOCYIOTBCSl TEMH; JIOMYCKAIOThCS MTICTh HEAOJIKIB Y 3MICTI Ta IT’ITh MOBJICHHEBUX
HenouikiB. Jlomyckaerbest 9-10 mommiiok (rpamatudai/opdorpadidai).

Ayoirosanns: OaUHUI KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAaHHS PI3HUX THUIIIB IS MEPEBIPKH
PO3yMIHHSA BHCIIOBJIIOBaHb IIEBHOTO 0O0CSTy, CTUII0 W JKaHPy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 giayiorigyHoro xapakrtepy (piBenb B2). [us. Tabn. «Kpurepii
OIlIHIOBaHHS PiBHSA C()OPMOBAHOCTI BMIHb ayIIFOBaHHSI.

FX

losopinna: CTyaeHT Maibke HE 3/aTe€H BIATBOPUTH HaBUYAJIBHUN Marepian,
CIOpUHHATUHA Ha CIyX UM IPOYUTAHUH, pearye Ha OKpeMi HOro ejneMeHTH
OJIHOCJIIBHUMHU BUCJIOBIIOBaHHSAMU. Jliajor BiH MiATPUMYBaTH HE MOXKE, BIAMIOBITa€e
Ha 3alMTaHHS JIMILIE «TaK» abo «Hi».

Yumanns: Po3yMmiHHS  OKpeMHX (parMeHTiB  TEKCTY/OCHOBHOTO  3MICTY
TEKCTY/TOUIyK HeoOX11HO1 iH(opMallii, sike/SKHil BUSBISETHCS Y BUKOHAHHI OKPEMHX
3aBJaHb 0 HbOro — 70% HempaBWIbHKUX BiAIOBIIEH.

Iucvmo: PoboTa ckiaaeThesl 3 KUIBKOX YPUBUACTUX PEUYEHb, 10 CTOCYIOTHCS TEMH
po0oTH, ajne BigoOpaxaroTh JHIIE OKpPeMI ii ()parMeHTH.

Ayoitosannsa: OIUHUI KOHTPOJIO: TECTOBI 3aBJIaHHS PI3HUX THITB AJIS MEPEeBIpKU
PO3YMIHHS BHCJIOBIIOBAaHb IIE€BHOIO OOCATY, CTWIIO U JKaHpPY MOBJICHHS,
MOHOJIOTTYHOTO 1 JianoriyHoro xapakrepy (piBeb B2). Jus. tabn. «Kpurepii
OLIIHIOBAaHHS PiBHA C(POPMOBAHOCTI BMIHb ay/IFOBaHHS».




[Ixana
CKTC

A

FX

TecToBi 3aBHaHHs
3 BUOIPKOBUMHU
BIAITOBIIIMH

O6pano 100%

MPaBUIIBLHUX BiIHOBIiIEH

O6pano o 10%
HEeTIPaBWJILHUX
BIJIMIOBiJIEH, periTa
BIJIMIOB1/IeH MPaBUIIbHI

O6pano 10 20%
HEeTIPaBWJILHUX
BIIMIOBi/IEH, periTa
BIJIMTOB1/IeH MPaBUIIbHI

O6pano 30% —40%
HEMPaBWIBHUX
BIJIMTOBiJIEH, pemiTa

BIJIMTOB1/IeH NMpaBUJIbHA.

O6pano 30% —50%
HEMPaBWIBHUX
BIJIMTOBiJIEH, periTa

BiJIMTOBiIeH NMpaBUJIbHA.

O6pano 60%
HEIPaBUIBHUX
BIIIOBIAEH.

O6pano 70% 1 Ginbiie
HETPaBUIbHUX
BIJIOBIJIEH.

TecroBi 3aBnaHHs
3 KOHCTPYHOBAaHUMHU BiAMOBIIIMU

CTyeHT PaBUILHO i MOBHO
BIAIIOBiga€ Ha 3alIMTaHHsA, OLIHIOE
MIOCTAaBJICHY IPO0JIEMY, po3yMie
3MICT TIPOCTYXaHOTO.

CryneHT 3/e01UIbIIOT0 MPAaBUIILHO
TIOBHO BIJIIOBIa€ HA 3aIIMTAHHA,
JIOITYCKa€ MOOJUHOKI OTPIXH,
3arajioM IpaBUIIBHO OIIHIOE
nocTasJieHy npoonemy, 1o 10%
HENPaBWJIbHUX BIIMOBIICH.

CryneHT 3/1e01UThIIIOT0 MPaBUIBHO
BIJIMOBIJIa€ HA 3alUTAHHS, TOTTyCKA€e
MMOOAMHOKI OTPiXH, 3arajioMm
MIPaBUJIBHO OLIIHIOE TIOCTABIIEHY
npobuemy, 10 20% HenpaBUIbHUX
BimoBizei abo 10% HenmpaBUILHUX
120% HEMOBHUX.

CTyneHT 3arajioM mpaBHIBHO
pO3yMi€ MpociTyxaHe, BU3HaYae
TEeMY, HEMIOOIMHOKI HEMPaBUIIbHI
BIAMOBIIi a00 X 3Ha4YHA KUIBKICTH

HenoBHUX Bifmnoiaei (40%/0,
30%/10%, 20%/30%).

CTy/IeHT 3arajioM MpaBHILHO
pO3yMi€e IPOCIyXaHe, HEMOO JMHOKI
HEIpaBUJIbHI BIIMTOBIII 200 X 3HAYHA

KUIBKICTh HEIIOBHUX BiAIIOBiAEH
(50%/0, 40%/20%, 30%/40%).

Binmosizi cryaeHTa cBiq4ath, M0
OinpIIa YaCTHHA MMOYYTOTO HUM HE
3acBoeHa (60% HenpaBUIBHUX
BIJIMTOBIIEH )

CTyneHT 31aTHHI PaBUIHHO
BIAIIOBICTH JIMIIIE HA AEAKI 13
3arpoNOHOBaHMX 3anuTanb — 70% i
OinmpIle HEMPaBUILHUX BIAMOBIIEH

Tabnuys

Kpurepii oninroBanus piBHs ¢OpMOBaHOCTIi BMiHb ay1il0BAHHS

TecToBi 3aBHaHHs
3 BIAIIOBIISIMHA
3MIIMIAHOTO
XapakTepy

10% HemoBHUX
BIAIIOBiIEH

O6pano 20%
HETNPABMIILHUX
Bigmosigeit 1 10%
HETTOBHUX
BIIOBIIEN
(20%/10%).

O6pano 30%
HETPaBUIIBHUX
Bigmosineit 1 20%
HEIOBHUX
BIIIOBIEN
(30%/20%).

O6pano 1o 40%
HETPaBUIBHUX
Biagmosigeit a6o 30%
HenpaBmwibHuX 130%

HETOYHUX BIAMIOBIIEH
(40%/0, 30%/30%).

O6pano 1o 60%
HETPaBUIbHUX
Biamosigeit a6o 50%
HenpaBuibHuX 1 30%

HETOYHUX BIAMOBIIEH
(60%/0, 50%/30%).

O6pano 70%
HETPaBUIbHUX
BinoBiaei a6o 60%
HenpaBuiIbHUX 1 50%

HETOYHUX BIAMOBIIEH
(70%/0,60%/50%).

O6pano 80%
HeTIPaBHIbHUX
BiAnoBinei abo 70%
HenpaBuiIbHUX 1 50%

HETOYHUX BIAMOBIIEH
(80%/0, 70%/50%).



Binnmosimno g0 OIIIl min 4Yac OIHIOBaHHSA pe3yJbTaTiB HaBYaHHS
3aCTOCOBYEThCS HAKOMMYyBaJbHA OabHO-PEHTHHIOBA CHUCTEMaA, L0 nepeadadae

OLIIHIOBAHHA SKOCTI

BUKOHAHHS CTYJEHTAaMH BCiX BHIIB ayJUTOPHOI Ta
MM03aayIUTOPHOI ~ HABYAIBHOI  JiSUTBHOCTI, CHPSAMOBAaHUX Ha  OIMAHYBaHHS
HABYATLHOTO HABAaHTAXCHHS IIJITXOM IMTOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO.
Po3noain 6aJiB
Ex3amen (1-ii cemecTp)
[loTouHMIA KOHTPOJIb > | s | E~| & g
812182 =5
PO3A1JT 1 PO3A1JI 2 I IR IS 2 3 o
T11 | T12 | T13 |[T21| T22 | T23
IToTOYHMI1 KOHTPOJIb 50
25 | 25
Kontpons caMocTiiiHO1 (1103aayIuTOpHOT) poOOTH 75| 251100
5 5 20
IauBinyansHe ynTanus - 10
T1.1,T1.2..T2.3-Temu po3aiiiB
Bauik (2-ii cemecTp)
[ToTouHMIA KOHTPOJIL = s
™
PO3JILI 3 PO3/ILI 4 £ | &
T31 [T32 |T33 T41| T42 | TA43
30 30 60
KonTtpons caMocTiiiHO1 (1103aayIuTOPHOT) pOOOTH 100
15 15 40
IamuBinyansHe ynTanus - 10
T3.1, T3.2 .. T4.3 - temu po3aiiB
3anik (3-i cemecTp)
[IoToYHMIT KOHTPOIb 2 s
™
PO3JILJI 5 PO3/ILJI 6 S
T51 [T52 |T53 T61| T62 | T6.3
100
30 30 00




KoHTpoab caMocTiitHOi (1103aayaAuTOpHO1) poOOTH
15 15 40
[nauBinyansHe ynTanus - 10

T51,TS52..T6.3 —T1emu po3autiB

4.1 Kpurepii ouiHIOBaHHA BUAIB POOOTH /ISl IOTOYHOI0 KOHTPOJIIO
Cuctema OIIHIOBaHHS KYPCY BIIOYBAETHCS 3T1THO 3 KPUTEPISIMU OI[IHIOBAHHS
HaBYAJIBHUX JIOCATHEHb CTYACHTIB. [I0TOYHMIT KOHTPOJIb Y MeXaX OJJHOTO PO3ALLY
CKJIQJA€ThCS 3 TAKUX KOMIIOHEHTIB:
10 6anig: oLIHIOBaHHS HABYAJIbHUX JIOCATHEHb HA MPAKTUYHUX 3AHITTIX;
« 15/20 6anis: BuKOHAHHSI 3aB/IaHb TEMAaTHYHOT KOHTPOJILHOT POOOTH;
« 5/15 6anie: KOHTPOIL CAMOCTIHHOT POOOTH.

4.1.1 Kpurepii oliHIOBAHHS HABYAJbHUX JOCATHEHb
HA MPAKTHYHUX 3aHITTAX

OniHI0€ThCA BIIBIYBaHICTh YCIX 3aHAThH YIIPOJIOBXK ceMecTpy. MakcumMasnbHa
KUTBKICTH 10 0amiB 3a ayIUTOpHY pOoOOTY B MEXaX OJTHOTO PO3LTY PO3PAXOBYETHCS
SIK CyMa OITIHOK 3a YCHE Ta MUChMOBE MOBJIEHHs. KiTbKicTh OaiiB 32 yCHE MOBJICHHS
(5 OamiB) pO3paxoBYEThCA SK cepeaHe apupMeTHyHe OIlIHOK, OTPUMAHHUX
CTyJICHTaMH Ha 3aHATTAX 32 MOHOJIOT1YHE Ta Jianoriyne MoBiaeHHs. KinbkicTh OaniB
3a MMChMOBE MOBIJIECHHsS (5 0aiiB) po3paxoBYEThCSA SK CEpelHE apuPpMETHUHE
OIIIHOK, OTPUMAaHMX CTYJICHTAaMH Ha 3aHATTAX 3a BUKOHAHHS PI3HUX BHJIIB
UCBMOBHUX POOIT 32 TEMaMH PO3LTY.

4.1.2 Kpurepii oliHIOBaHHA 3aBJaHb TEMATHYHUX KOHTPOJIbHUX POOIT
Y KOXHOMY pO3Aull TependadyeHo HANMUCAaHHA TOTOYHUX TEeMaTHYHHUX
KOHTPOJBHUX po0iT. [IMchbMOBE OIiHIOBaHHS 3HAHB CTY/ICHTIB BiIOYBAETHCS 3 TPHOX
BHUJIIB MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI (ayAilOBaHHSA, YHTAHHSI, ITMCHMO) MUIIXOM
HAIMMCAaHHS TUKTAHTIB-TIEPEKIIaIiB, TECTOBUX 3aBJIaHb PI3HUX THUIMIB (MakcumMym 15
OautiB s po3aiiiB 3-4, makcumym 20 OaniB juist po3aiaiB 1-2, 5-6).

4.1.3 Kpurepii onliHioBaHHA 3aBJIaHb CAMOCTIHHOI po00TH

CamocriiiHa poOoTa mependadyae BHUKOHAHHS CAMOCTIMHMX TPAKTUYHUX
3aBJaHb 32 TEMaMU PO3/LUIiB Ta 3aB/IaHb 3 1H/IUBIAYaIbHOTO YATAHHS.

Buau camocTiifHol podoTH
1 TIligroToBKa A0 MPaKTUYHUX 3aHSATh.
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[TinroToBKa 10 KOHTPOJIBHUX POOIT.

Pobora 31 cmoBHUKaMH, ayio- Ta BigeoMaTepialaMu.

ITo3aynuTopHe YuTaHHS.

[TinroToBKa IHAUBIYATHLHOTO YUTAHHS.

Hanucanus TBOpiB.

KpuTrepii oniHioBaHHA CaMOCTIHHUX NPAKTUYHUX 3aBAaHb (OLIHIOETHCS 3a 5-

0aJIBHOIO IIIKAJIO0).

5 GauniB: 3aB/aHHA MOBHICTIO BUKOHaH1 0e3 Oyab akux nmoMusok. [Ipaktuuno

BIJICYTHI

IMIOMHMJIKH JIEKCUYHOTO 1 rpaMaTUIHOTO XapPaKTCPy.

4 Oanu: 3aBIaHHs NOBHICTIO BUKOHAHI ajie€ 3 HE3HAYHUMU [OMUJIKAMU.

3 Oanu: 3aBmaHHS BUKOHAHI HE MOBHICTIO 13 MOMIJIKAMU.

2 OaiiB: 3aBIaHHs BUKOHAH]I HE MOBHICTIO 1 31 3HAYHUMH HOMUJIKAMU.

1 Gan: 3aBaaHHS BUKOHAHI 13 CYTTEBUMH TTOMUJIKAMH.

0 OamiB: 3aBaaHHs HE BUKOHAHI.

Kpurepii oniHloBaHHA 3aBJaHb /I iHIUBILYyaIbHOT0 YNTAHHS

Ne 3aBaaHHs Oo6csr KinbkicTs
OaJiB
1 [HauBiTyaTbHE YUTAHHS 200 cTopiHOK -
HEaJ[alTOBAHOTO XYA0KHBOTO TBOPY
2 CxJ1ailaHHs MOCTOPIHKOBOT'O CIOBHUKA | MIHIMYM 5-7 cIliB 3
(1 cropinka)
3 CkJ1aiaHHs TEMAaTUYHOTO CJIOBHUKA 3a TeMaMu 1
6 pO3IiTiB
4 3aBagaHHA BUKJIaJa4ua 3a KHUT'OIO 12 3aBgaHb 2
(Hanpukmnaza: onmuc rojJOBHUX T'epoiB
TBOPY, CKJIaJIaHHS POJAMHHOTO JepeBa
Ha OCHOBI IPOYHMTAHOTO TBOPY)
5 Hogi dpasu ta cioBocmomydeHHs 30 nekc. OqMHULIb 2
(peueHHS 3 HUMH aHTJI. MOBOIO,
BUIIMCAHI 13 KHUTH, TIEPEKIIaN)
6 [Ipe3enTariis KHUTH MiHIMyM 3 c.+ 2
PowerPoint
Pazom 10

4.2 Kpurepii oliHIOBaHHS PiBHS TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI MiATOTOBKH
CTYAEHTA JJIsl MiJICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO 3 IUCHUIIIHY (€K3aMeH)

Bbamm

PiBenn ‘Ouimca ‘ KpuTtepii oniHroBaHHs

21-25

A

“BigMiHHO”

OriHKka BUCTABISETHCA 32 MPaBUIbHY, TIPYHTOBHY Ta TOBHY
BiJIMIOBi/Ib, CAMOCTII{HE HaBeJIEHHS aJIecKBaTHUX MPUKIAIIB, TBOpYE




BUCBITJICHHST TMpOOJIeM Ta SKICHE BUKOHAHHS MPAKTUIHOTO
3aBJlaHHs.

16-20 | B

11-15 | C “nodpe”

Orminka BHUCTABISIETbCS 33 TPABWIBHY, alle HEAOCTaTHBO
pPO3rOpHYTY Ta TIPYHTOBHY BIANOBiIb, CaMOCTiIHE HaBEICHHS
aJICKBaTHUX TPHUKIIAJIB, HETBOpYEC BUCBITICHHS NpOOJIEM Ta HE
30BCIM SIKICHE BUKOHAHHS PAKTUYHOTO 3aBJIAHHSI.

OniHka BUCTaBISETbCA 32 TMPAaBWIBHY, aJl€ HEJOCTATHHO
pO3rOpHYTY Ta TPYHTOBHY BIONOBiIb, HABEJICHHS 3 IEBHOIO
JOTIOMOTOI0 ~ BHKJIaJada aJeKBaTHUX MPHUKIAIIB, HETBOpYE
BUCBITIICHHSI TpOOJeM, BHKOHAHHS NPAKTUYHOTO 3aBIAHHA 3
OKPEMUMH ITOMHUIIKAMH.

6-10 | D OniHka BHCTaBISETHCS 3a JAOCTAaTHHO IMpPaBWIIbHY BIANOBIIb, SKa
OpoTe€  BIA3HAYAETHCS  NOPYIIEHHSAM  JIOTIKM  BHKJIAny,
HEapryMEHTOBAaHMM BHUCBITJICHHSAM MpOOJIEM, TOMUJIKAMH Y
HaBEJICHHI TPHUKIAAIB Ta HEJOCTaTHHO SKICHUM BHUKOHAHHSIM
« NPaKTUYHOTO 3aB/IaHHSI.
3a/10-
BlIBHO” - - - - .
1-5 E O11iHKa BUCTABISETLCS 32 BIAMOBIIb, SKa MICTHTh IIEBHI IIOMHIIKH,
BiZI3HAYAETHCS MOPYIISHHSIM JIOTIKA BUKJIATy, HEAPTyMEHTOBAHUM
BHCBITJICHHSIM MPOoOJeM, MOMUWIKAMH Y HaBEJECHHI MPHUKIAIIB Ta
HEJIOCTaTHBO SKICHAM 1 HEMOBHMM BHKOHAHHSM IPAKTHYHOTO
3aBJIaHHS.
0 FX | “ne3amo- OrmiHKa BHCTABIISIETBCSI 3a HEMPABHWIBHY, HEMOBHY BIIAMOBIIb,
BUJIbHO” BIJICYTHICTh MILIHUX 3HaHb 3 IUTaHb KypCY, 32 HESIKICHE BUKOHAHHS
PAKTHUYHOTO 3aBJaHHS.
[IIkana oninoBanHa: HanmionajabHa Ta ECTS
Cyma Ganis OmiHKa 32 HalliOHAIBLHOIO IIKAJIO0
3a BC1 BUIU .
HABYANLHOL Oninka ECTS JUTSL €K3aMeHY, 3aJIiKy, KypCOBOTO TIPOEKTY
TSITBHOCTI (po6oTH), TPAKTHKH
90 - 100 A BiJIMIHHO
82 -89 B 106pe
74-81 C P
64- 13 D 3aJI0BLIBHO
60 - 63 E
HE3aJIOBUIBHO 3 MOKJIIUBICTIO IIOBTOPHOTO
35-59 FX P
CKJIQIaHHS
1-34 = HE3aJI0BUIHHO 3 000B’A3KOBUM MOBTOPHUM
BUBYCHHSM JTUCIIUTLTIHHA

5. 3aco0m AiarHOCTHKM pe3yJibTATiB HABYAHHS

5.1 3aco0u 1iarHOCTHKHU pe3yJibTATiB HABYAHHSA JJI IOTOYHOI0 KOHTPOJIIO

3aco0amu 11arHOCTUKY pe3yJbTaTiB HABYAHHS M1J] 4aC MOTOYHOTO KOHTPOJIIO

€ MOTOYHI TeMaTUYHI KOHTPOJIbHI POOOTH, SIKI MICTATh TECTOBI 3aBJAaHHS PI3HUX

TUMIB (3 BUOIPKOBUMHU BIJIMOBIISIMHU, 3 BUIbHO KOHCTPYHOBAaHMUMH BIANOBIIAMHU, 3




BIJIMOBISIMU 3MILIAHOTO XapaKTepy) JUlsl IEPEBIPKU PiBHA C(POPMOBAHOCTI BMIiHb
TPHOX BU[IIB MOBJIEHHEBOI AISUIBHOCTI (ay11F0BaHHA, YATAHHS, TUCHMO).

CTpyKTypa NOTOYHOI TEMATHYHOI KOHTPOJBHOI po00TH

YacTuHa 3aBaaHHA Bincoroxk | KiabkicTs 0as1iB
1 AyniroBaHHS 25% 5/2
3 YuraHas 20% 4/1
4 ['pamatnka Ta JEKCHKA 25% 5/2
5 IMucemo 30% 6/2
Pazom 100% 20/7

Tunu 3aBaaHb AJ1sl IOTOYHOIO KOHTPOJJI1O0:

1. AyairoBaHHs

Merta Tun 3aBaaHHs
Po3ymiHHSI OCHOBHOTO MHOXWHHUW BUOIp, 31ICTABICHHS,
3MICTY JIOTIOBHCHHSI/3aBEPIIICHHS PCUCHb,
BUOIp MPaBUIIBHOI BIJIMOBIII
Posyminns neraneit MHOXWHHUM BUOIp, 31CTaBICHHS,
BUOIp NTPaBUIIbHOI BIATIOBITI
Po3niznaBaHHs MapkyBaHHS1, 3alIOBHEHHSI TaOJINII, CXeMH

crienudigroi iHbopMaItii

2. Yurauuga

Mera Tun 3aBapanHs
Po3ymiHHS roT0BHUX 3icTaBiIeHHS, 3aBEPIICHHS KOPOTKHUX BIMIOBIIEH,
TI0JIOXKEHD TEKCTY MHOXUHHUU BUO1P, BUOIP MPaBUILHOIT BIIIOBI1
Posyminns neraneit MHOXXUHHHH BUOIp, KJII0Yy3, BUOIp IPaBUIbHOT
BIJINTOB1/T1, JIOMIOBHCHHSI/3aBEPIIICHHS PCUCHb
Po3mizHaBaHHS MHOXXWHHHM BUOIp, 31CTaBICHHS,
cnenudivnoi iHdopMaIlii | MapKyBaHHS,3alTIOBHEHHS TAOJIMIII, CXEMU

3. I'pamaTuka Ta JeKcHMKa

MeTta Tun 3aBaaHHs

I'pamatuka | MHOXUHHUE BUOIp, [[OMOBHEHHS/3aBEpIIICHHS PEYCHb,
Bunpasnenns nomunok, Kinoys 13 MHO)KMHHUM BHOOPOM,
CnoBotBopenHs, Tpancdopmaiiis pedeHb 3a JOMOMOTOI0 KIIFOYOBUX

ciiB, Binkputuii ki10y3, CkiiagaHHs pedyeHb, 31CTaBICHHS,




JIOoTIOBHEHHS1/3aBEpUIEHHS TEKCTY

Jlexcuka Tunu 3aBaanp aHanoriyHi po3ainy «I'pamatrkar
4. Mucsmo
Mera Tun 3aBaranus
AxasieMiuHe MUCbMO Hanucanus pe3tome/KOpoTKui nepexas, peueHsii,
3BITY, JIOTOBIII

5.2 3aco0u niarHOCTHUKHU Pe3yJIbTATIB HABYAHHSA JAJIA MiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO
3pa3ok 3aBJaHb €eK3aMEeHANIHHOI0 OiJIeTy IS MiZICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO:
Ex3amenaniinuii O11€T CKIIaIae€ThCs 3 TPhOX MUTAHbD.

1. Read and interpret the short story.
2. Translate the passage into English. Comment on the problem highlighted in it.
3. Speak off-hand on the suggested topic.

Temmu 111 MiICYMKOBOr0 KOHTPOJIIO:

1. The System of Higher Education in the English-speaking countries

2. Higher Education in Ukraine: Its Gains and Pains.

3. My Personal Learning Style and Strategies.

4. What Makes a Successful Learner.

5. The Multiple Intelligences Resource in Foreign Language Teaching.

6. Teaching styles.

7. Finding a Fit between Teaching and Learning Style.

8. My Tips for Establishing Rapport in the Classroom.

9. Class management is an important part of the teacher’s responsibility.

10. The means to be used to make the studying process interesting and dynamic.

11. English is a language of international communication. Any alternatives?

12. The Role of the Internet in Personal and Professional Development of a Foreign
Language Teacher.

13. Information Technologies in Foreign Language Teaching.

14. The European Union. Pains and Gains of the European Community.

15. History, present day situation and future of English in the global community.

16. Globalization and Its Aspects.

17. Positive and Negative Effects of Globalization.

18. Global Europe and Minor Languages.

19. The Need for Overcoming National Stereotypes and Prejudices in Today’s
World.

20. Having Immigrated, Should One Stick to His Roots?

21. Roots and Results of Immigration.



22. What Is Culture?

23. ldentity and Its Types. My ldentity.

24. The Correlation of Ethnic and Social Identities in the Global World.

25. Language Identity in Ukraine: Any Problems?

26. Gender Identity. Gender Problems in Ukraine.

27. Basic Ukrainian Values in the Context of General Human Values.

28. Is it Necessary to Support Values in the Society? Who and How Should Do It?
29. Motivation and Values among Ukrainian and American / British Students.

30. Culture Shock and Ways to Overcome It.

6. [Iporpama HaABYAJIBHOI JTUCUMILTIHU

6.1. Indpopmaniiinuii 3MicT HABYAJIBbHOI AUCUUILTIHU
I-1I cemecTpu
Pozaia 1. Higher education in the English-speaking countries and Ukraine.
Tema 1.1. Higher Education in the English-speaking countries
Tema 1.2. The Restructured System of Higher Education in Ukraine
Tema 1.3. The Student of the 21 century — his needs, goals, priorities, values.

Po3zaia 2. Learning and teaching styles.

Tema 2.1. How to become a more successful learner.

Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. Multiple Intelligences in
a foreign language classroom.

Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom.

Pozgin 3. New information technologies in personal and professional
development of a foreign language teacher.

Tema 3.1. New information technologies in an English language classroom.

Tema 3.2. The role of the Internet in personal and professional development of a
foreign language teacher. Netiquette.

Tema 3.3. Encouraging learner independence.

Po3xin 4. Language and Society.

Tema 4.1. English is a language of international communication (its place in the
world, linguistic peculiarities accents).

Tema 4.2. New Englishes and future of English.

Tema 4.3. Language identity in modern society.

IIT cemecTp



Po3ain 5. Cross-cultural communication.

Tema 5.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, culture, language and
gender identity.

Tema 5.2. Human values. Basic Ukrainian values. Motivations and values among
Ukrainian, English, American students.

Tema 5.3. Culture shock, language shock. Overcoming stereotypes and prejudices.

Po3aia 6. Diversity and convergence in today’s world.

Tema 6.1. Globalization in political and economic dimensions

Tema 6.2. Cultural diversity in today’s Europe. Globalization: its Challenges for
Ukraine.

Tema 6.3. Immigration: integration versus retaining identity. Major and minor
languages in Global Europe.

6.1. Indopmaniiinuii 3MicT HABYAJIBbHOI TUCUUILTIHU
I-1I cemecTpu

Pozaia 1. Higher education in the English-speaking countries and Ukraine.
Tema 1.1. Higher Education in the English-speaking countries. The role of higher
education and universities in a modern society.
Tema 1.2. The Restructured System of Higher Education in Ukraine. Universities as
centres of science and technologies.
Tema 1.3. The Student of the 21 century — his needs, goals, priorities, values.
Yumanns: English for Seniors. Term Il (2009). P. 47-50, 66-69, 92-99; Upstream
Advanced (2007). SB. Unit 8. Live and learn; Upstream Advanced (2007). SB. Unit
5. Our changing worlds: science and technology; Language Leader Advanced
(2012). Unit 1. Education and employment. Unit 6. Technology and Change;
“People you’ll see at the Uni” https://www.youtube.com/watch?v=atcSB_kilS4
English for Seniors. Term II (2009). Text “What is University for Now”.
English for Seniors. Term II (2009). Text “Academic corruption in Ukraine”.
Text “How I got my first-class degree”, Text “Managing your study time”, Text
“The Wow Factor and How to Get It”; Text “Dumb on down from Day One”; Text
“Exams”, Text “University — the best days of your life?”.
Ayoiosanns: The audio text “How to get to a British university” (Upstream
Advanced (2007). SB P. 172); audio text “The stuff-student committee meeting”
(Upstream Proficiency (2002). SB. P. 33); video text “What are universities for?”
https://www.youtube.com/watch?v=jFCFqjovH3s;
The audio text "‘What's a university education worth?'
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-
worth; audio text “The useless degree?” (Upstream Proficiency (2002). WB Ex. 15b,



https://www.youtube.com/watch?v=atcSB_kilS4
https://www.youtube.com/watch?v=jFCFqjovH3s
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-worth
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-worth

P. 30); wvideo text “What are the best universities in the world?”
https://www.youtube.com/watch?v=OXR_4NKYZbU
Tucemne mosnenns. pesrome; TBip-po3aym «My idea of a good university».

IIpoexmna po6oma: The systems of higher education in the UK and the USA.
I'pamamuynuii mamepian: MopaanbHi Ai€ciioBa.

Temu 0151 062080peHHA.

. What is the aim of higher education today?

. The system of higher education in the UK and the USA.

. Universities as centres of science and technologies.

. Pains and gains of a modern university.

. My idea of a good university.

. Are Ukrainian students well motivated to get higher education?

. Student life in British and American universities.

. Motivation and values among British, American, Ukrainian students.
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Pozain 2. Learning and teaching styles.

Tema 2.1. How to become a more successful learner.

Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. Multiple Intelligences in
a foreign language classroom.

Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom.

Yumanns: “How to be a good learner?”, “Managing Your Study Time” (by A.
Northedge), “How I Got My First-Class Degree” (from “A New Way to Proficiency”
by L. Jones), “My Lessons in the Classroom” (by A. Bonsall), “Allowing for
Thinking Styles” (by R. J. Sternberg), “Cognitive Variations in Language Learning”
(Brown H.D. Principles of Foreign Language Learning and teaching. — Englewood
Cliffs: Prentice-Hall Regents, 1987. — P. 78-94), “Applying Multiple Intelligences
Theory” (by M. A. Christinson), “A Fresh Look at the Classroom” (by P. Maingay),
“Active methods of teaching spoken English” by Z.Voronka

Ayoioeannsn. Rec. 20 from Unit 4 “Talk” (Inside Out Advanced, SB, P. 147),
Rec. 30 from Unit 6 “Mind” (Inside Out Advanced, SB, P. 56-57, 149),

“Hearing ability” (Masterclass Proficiency, SB, P. 172).

Iucemne moenenns. pesrome; TBip-po3aym «My Personal Learning Strategies»,
How to Find a Fit between Teaching and Learning Style.

IIpoexmna poooma: «Principles and Techniques of Managing an English Language
Classroomy.

I'pamamuunuii mamepian. MomanbHi TI€CIOBA.

Temu onsa 06eo8openns.

1. How to Be a Good Language Learner?

2. My Personal Learning Strategies.


https://www.youtube.com/watch?v=OXR_4NkYZbU

Thinking Styles, Learning Styles, Teaching Styles.

Learner Variables.

Multiple Intelligences Theory: What Is It All About?

How to Find a Fit between Teaching and Learning Style.

Principles and Techniques of Managing an English Language Classroom.

N o ok w

Po3gin 3. New information technologies in personal and professional

development of a foreign language teacher.

Tema 3.1. New information technologies in an English language classroom.

Tema 3.2. The role of the Internet in personal and professional development of a

foreign language teacher. Netiquette.

Tema 3.3. Encouraging learner’s independence.

Yumanns: “An overview of teleworking” (Advanced Masterclass. P. 174-175),

Graham S. “Urban planning in the information society”, text “New educational

technologies: challenges and potential”, text “Netiquette”.

Ayoirosanns: “My Internet hell” (Ideas and Issues Advanced), Rec. 37 from Unit 8

“Cyberspace” (Inside Out Advanced, SB, P. 147).

Tucemne mosnenns. pesrome; TBip «What the Internet Means to Me».,

IIpoexmna poboma: «The Role of the Internet in Professional Development of a

Foreign Language Teacher».

I pamamuunuii mamepian: Iosropenns: [ndinitus. ®opmu iHDiHITUBY. B)kxrBaHHS

gacTku 10 3 iH(DIHITHBOM.

Temu st 06TOBOpEHHS

1. Multimedia and Information Technologies in Today’s World.

2. What the Internet Means to Me.

3. The Role of the Internet in Professional Development of a Foreign Language
Teacher.

4. Cross-Cultural Communication through E-pals.

5. Netiquette: Does it Matter?

Po3aia 4. Language and Society.

Tema 4.1. English is a language of international communication (its place in the
world, linguistic peculiarities, accents).

Tema 4.2. New Englishes and future of English.

Tema 4.3. The usage of language in different social environment.

Yumanns: “Attitudes to Language” (by Anthony Burgess, from “Language Made
Plain” pp. 23-31), “Globalization and Linguiside” (by Amir Hassanpour pp. 159-
163), “Social Language Variation” (by David Crystal pp. 67-68), “The World of
English (from Reading and Discussion)”.



Ayoirsanns: “The History of English in 10 Minutes” (Develop Your Taste for
Listening), “English in the 21 Century” (Develop Your Taste for Listening), “The
Future of English” (Develop Your Taste for Listening).

Tucemne mosnenns. ™Bip «English: its Past, Present and Future».

IIpoexmna po6oma: «Ways of Communication in the Global World».

I pamamuunuii mamepian: IloBropenns: IlpenukatuBH1 1H(IHITUBHI KOHCTPYKIIIi.
Temu a1 0O0TOBOPEHHS

1. English is a language of international communication (its place in the world,
linguistic peculiarities accents).

New Englishes.

Real communication versus the Internet.

The usage of language in different social environment.

Major Accents of English.

Social Shapes of English.

: The Problem of Standard English and Models for Intercultural
Communication.
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III cemecTp
Po3ain 5. Cross-cultural communication.
Tema 5.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, culture, language and
gender identity.
Tema 5.2. Human values. Basic Ukrainian values. Motivations and values among
Ukrainian, English, American students.
Tema 5.3. Culture shock, language shock. Overcoming stereotypes and prejudices.
Yumanns: «Sociocultural Factors» (Brown H.D. Principles of Foreign Language
Learning and teaching. P. 122-139), “The 21% century: Ethnicity, Race and
Nationalism”, “Ethnic groups and minorities” by B. Oatman, “Gender Identity”,
“The genuine gender gap”, “You Are What You Say” by R.Lakoff, “Lab Coats”
(Kenny N. Proficiency Passkey. P. 146-147), “The tomorrow people” (Advanced
Masterclass, P. 38-39), “Culture shock”, “Cultural adjustment”.
Ayoioeanna: Rec. 1-3 from Unit 1 “Identity” (Inside Out Advanced, SB, P. 143-
144), Tapescript 5 “Interview with Quentin Crisp” (Headway Advanced, SB, P. 147-
148), “Big Boys Don’t Cry: Women’s and men’s attitudes to being ill” (Masterclass
Advanced, SB, P. 41), “Frankenstein by Mary Shelly” (Masterclass Proficiency, SB,
P. 32) or “Mariah Cary” (Masterclass Advanced, SB, P. 89), “The manners of
today’s youth” (Masterclass Advanced, SB, P. 117).
Tucemne mosnenns. pesrome; TBip «My Culture Identity: Anything to Be Proud or
Ashamed of?».



IIpoexmna poboma: «Social Difficulty in a Foreign Culture. Culture Shock — the

Shock against Novelty. How to Overcome It? ».

I'pamamuunuti  mamepian:  lIloBropenns: I'epynaiii. @opmu  repyHmuis.

[IpenukaTUBHI KOHCTPYKIIL 3 TE€PYHIIEM.

Temu 0151 062080peHHS.

1. Ethnicity and Identity in the Global World.

2. Controversial Bounds between Ethnicity and National Identity in the Global
World.

. My Culture Identity: Anything to Be Proud or Ashamed of?

. Gender Identity.

. What is Feminism?

. Gender Problems in Ukraine.

. Social Difficulty in a Foreign Culture.

. Culture Shock — the Shock against Novelty. How to Overcome It?

. Language Shock and the Shock of Self-Discovery.

O© oo ~NO O~ W

Po3aia 6. Diversity and convergence in today’s world.

Tema 6.1. Globalization in political and economic dimensions

Tema 6.2. Cultural diversity in today’s Europe. Globalization: its Challenges for
Ukraine.

Tema 6.3. Immigration: integration versus retaining identity. Major and minor
languages in Global Europe.

Yumanns: “Globalization”, “The keys to a civil society” by G. Soros, “Cultural
issues in a changing Europe”, “American Culture” (English Learner’s Digest. —
2003. — N1, “Going back to one’s roots” (Masterclass Advanced, SB, P. 113), “Two
ways to belong in America” by B. Mukhe, “English in the new world” by D. Crystal,
“The sound of silence”.

Ayoiosanns: “Why don’t Asian heroes look Asian?” (Ideas and Issues Advanced);
“The hidden tentacles” (Ideas and Issues Advanced); “American pop penetrates
worldwide” (Ideas and Issues Advanced); “Predicting the future” (Ideas and Issues
Advanced).

Iucemne moenenns. pestome; TBip «Positive and Negative Aspects of
Globalization».

Ipoexmna poooma: «Political, Economic, Cultural Convergence in Today’s
Europe».

I'pamamuunuii mamepian: IloBropenns: JlienpukmeTHUK. @OpMU TIEMPUKMETHHUKA.
[IpenukaTUBHI KOHCTPYKITIT 3 TIEMPUKMETHHKOM.

Temu onsa 06eo8openns.

1. Political, Economic, Cultural Convergence in Today’s Europe.

2. Positive and Negative Aspects of Globalization.



3. Does Globalization Lead to Broadening Cultural Diversity or Dusting Off
National Identities?

4. Globalization: the American Expansion?

5. Living in a Multicultural Society: Is Overcoming Stereotypes and Countering
Prejudices Important?

6. Immigration as a Social Phenomenon: What Is It Anchored in?

7. The Alternative for Immigrants: Integration versus Retaining Identity. Having
Immigrated, Should One Stick to His Roots?

8. Global Europe and Minor Languages.

9. The Way Futurists See Global Economy, Society and Culture.

/.2 CTpyKTypa Ta 00CAr HABYAJbHOI JMCUMILIIHH

KinbkicTs roqnu
Jlenna ¢popma 3aouyna ¢popma
y TOMY YucJi Y TOMY YHCJIi
Ha3Bu po3aijiis i Tem - =y =y
slag|ol 5| 5 |2 6|4 8
S iE|E B 2 |5 &5
FE =S > | B E |4 &
I cemecTp
Pozaia 1. Higher education in the English-speaking countries and Ukraine
Tema 1.1. Higher Education in the 14 6 8 16 2 14
English-speaking countries
Tema 1.2. The Restructured System of | 14 6 8 14 14
Higher Education in Ukraine
Tema 1.3. The Student of the 21st 16 6 10 14 2 12
century — his needs, goals, priorities,
values.
Pazom 44 18 26 44 4 40
Po3aia 2. Learning and teaching styles.
Tema 2.1. How to become a more 14 6 8 16 2 14
successful learner.
Tema 2.2. Thinking styles, learning 18 8 10 14 2 12
styles, teaching styles. Multiple
Intelligences in a foreign language
classroom.
Tema 2.3. Establishing rapport inthe | 14 6 8 16 2 14
classroom.
Pazom 46 20 26 46 6 40
3a I cemecTp 90 38 52 90 10 80

Il cemecTp

Po3ain 3. New information technologies in personal and professional
development of a foreign language teacher.




Tema 3.1. New information 10 6 4 10 2 8
technologies in an English language
classroom.
Tema 3.2. The role of the Internet in 10 8 2 10 2 8
personal and professional
development of a foreign language
teacher. Netiquette.
Tema 3.3. Encouraging learner 10 6 4 10 18
independence.
Pazom 30 20 8 30 4 26
Po3nin 4. Language and Society.
Tema 4.1. English is a language of | 10 6 4 10 2 8
international communication (its place
in the world, linguistic peculiarities,
accents).
Tema 4.2. New Englishes and future of | 10 6 4 8 8
English.
Tema 4.3. The usage of language in | 10 6 4 10 2 8
different social environment.
Pazom 30 18 |2 |12 28 4 24
3a II cemecTp 38 (2 |20 58 8 50
Pa3om 3a pik 150 76 |2 |72 150 18 130
III cemecTp
Po3aia 5. Cross-cultural communication.
Tema 5.1. What is culture crossing?
Ethnicity, economy, culture, language | 28 4 24 30 30
and gender identity.
Tema 5.2. Human values. Basic 2
Ukrainian values. Motivations and | 32 6 26 30 o8
values among Ukrainian, English,
American students.
Tema 5.3. Culture shock, language
shock. Overcoming stereotypes and | 30 6 24 30 2 28
prejudices.
Pazom 90 16 74 90 4 86
Po3ain 6. Diversity and convergence in today’s world.
Tema 6.1. Globalization in political 28 4 24 30 30
and economic dimensions
Tema 6.2. Cultural diversity in today’s | 30 6 24 30 2 28
Europe. Globalization: its Challenges
for Ukraine.
Tema 6.3. Immigration: integration 30 6 24 28 30
versus retaining identity. Major and
minor languages in Global Europe.
Pazom 92 16 74 90 2 86
Pa3om 3a 3-ii cemecTp 182 32 146 | 178 6 172




Ychoro roauu 330 108 |4|218 | 330 24 | 4] 302

Temnu NMPaKTUYHHUX 3aHATb

Ne KiIbKicTh rouH
3/ HazBa Temu Jlenna 3a04Ha
dbopma dbopma
1 | Tema 1.1. Higher Education in the English-speaking 6 »
countries
2 | Tema 1.2. The System of Higher Education in Ukraine 6
3 | Tema 1.3. The Student of the 21st century — his needs, goals, 6 )
priorities, values.
4 | Tema 2.1. How to become a more successful learner. 6 2
5 | Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. g ’
Multiple Intelligences in a foreign language classroom.
6 | Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom. 6 2
7 | Tema 3.1. New information technologies in an English 5 ’
language classroom.
8 | Tema 3.2. The role of the Internet in personal and g ’
professional development of a foreign language teacher.
9 | Tema 3.3. Encouraging learner independence. 6
10 | Tema 4.1. English is a language of international communication 6 9
(its place in the world, linguistic peculiarities, accents).
11 | Tema 4.2. New Englishes and future of English. 6
12 | Tema 4.3. The usage of language in different social environment. 6 2
13 | Tema 5.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, 4
culture, language and gender identity.
14 | Tema 5.2. Human values. Basic Ukrainian values. 2
Motivations and values among Ukrainian, English, 6
American students.
15 | Tema 5.3. Culture shock, language shock. Overcoming 5 2
stereotypes and prejudices.
16 | Tema 6.1. Globalization in political and economic 4
dimensions
17 | Tema 6.2. Cultural diversity in today’s Europe. 5 2
Globalization: its Challenges for Ukraine.
18 | Tema 6.3. Immigration: integration versus retaining identity. 5
Major and minor languages in Global Europe.
Pa3zom 108 24

8. PexomennoBaHi mxepesia inpopmanii

OcHOBHi:
1. Evans V., Dooley J. and Edwards L. Upstream C1 Advanced. — Newbury:

Express Publishing, 2019. — 262 p.



2. Haines S., Stewart B. Cambridge English First Masterclass. Student’s book
with online practice. — Oxford: Oxford University Press, 2015. — 189 p.

3. Murphy R., Smalzer W. R., Chapple J. Grammar in use. Intermediate: self
study reference and practice for students of English. - Cambridge University Press,
2018. — 374 p.

4, banmaneako JI. M., IlomocunnikoBa I'.I. Global Issues: I['nmoOanpHi
npoOiemMu : HaBY. MOCIOH. JUIsl CTYH. CTapliMX KypciB (hakyJabTeTIB 1 BIAAUICHb
1HO3eMHUX MOB / 3a 3arayibH. pe. I'. 1. [loqocunnikoBoi. — Cymu : Bua-so CymJIITY
imeH1 A. C. Makapenka, 2015. — 216 c.

5. bananenko JI. M. A New Face of Teaching = HoBe o0nuyust HaB4aHHS.
HaBuanbHuil moOCIOHMK i CTYACGHTIB 5 Kypcy (akyabTeTy I1HO3EeMHHMX MOB
3aouHoro BigauieHHs. — Cymu: CymJIITY im. A.C. Makapenka, 2012. — 144c. (anrm.
MOBOIO)

6. lenicosa J[.JI. Develop Your Taste for Listening (Juniors) = (IToiro6u
ayitoBaHHsS) (IJ1 CTYACHTIB TPETHOTO KypcCy) : HaBY. moci0. Uil camMOCTIMHOT
poGotu 3 aynitoBanHsa. — Cymu : Bun-so Cym/IITY imeni A.C. Maxkapenka, 2017. —
152 c.

7. Kopo6oga 10.B., Ko3nosa B.B. Muctentso 6yt BuniTesieM [HaBY.-METO/I.
MOCIOHUK 1151 CTyA. (haKyJbT. iHO03. MOB] (aHTII. MOBOIO). — Cymu: CymITY im. A.C.
Makapenka, 2008. — 132 c.

8. Ytkina JI.O., Oco6musenp O.10., €srymenko T.B. English for Seniors.
Term |l (Anrmiiickka IS CTYJIEHTIB-CTApIIOKYpCHUKIB): HaBuanpbHUN MociOHUK

Ul CTYAEHTIB 4 Kypcy (akynbTeTiB 1HO3eMHUX MOB nenaroriunux BH3 (anri.
MoBo10). — Cymu: Cym/IITY im. A.C. Makapenka, 2008. — 146 c.

JlonaTkoBi:
1. Cotton D., Falvey D., Kent S. New Language Leader Upper-Intermediate.

Coursebook. — Pearson Longman, 2016. — 184 p.

2. McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use. Upper-intermediate:
vocabulary reference and practice. Cambridge: Cambridge University Press, 2017.
— 280 p.

3. Vince M., Nature S. Language Practice for Advanced : English grammar
and vocabulary. — London: Macmillan Education, 2018. — 344 p.

4. bespin 10.T., IlomocunnikoBa I'.I. Controversial Issues: Forming
Communicative Competence through Project Work = CymepewnuBi mpobiemu:
(dbopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aco0aMu MPOEKTHOI poOOTH:
[HaBY. MOCIOH. AJI1 MAricTp. 1 CTyJ. CTApIIUX KYPCIB KJIACHUYHHX, MEJArOr14yHUX,
nminrBictuunux yHiBepcutetiB] / FO. I'. bessin, I'. 1. IloqocunnikoBa / 3a pen. I'. L.
[MopocunnikoBoi. — Cymu: CymJIITY imeni A.C.Makapenka, 2017. — 164 c.



5. Kopo6osa 10.B. Metoauuni pekoMeHaallli 1010 opraHi3aiiii HaBYaHHS
MOBJIEHHEBO] aJjanTalii MailOyTHIX yUUTEIIB aHIJIIHCHKOT MOBH : JUIsl BUKJIa1a4yiB Ta
CTYJEHTIB (DaKyJIbTETIB IHO3EMHUX MOB NEJArOriYHUX IHCTUTYTIB Ta YHIBEPCUTETIB
/ ¥O.B. Kopo6osa. — Cymu: CymIITY imeni A.C. Makapenka, 2016. — 59 c.

6. T'omyoxoBa H.JI., KoBanenko A.M., Csepanenko O.A. Ilpaktukym 3
rpamMaTUKU aHTIINChKOi MOBU. HaBuanbHMI TOCIOHWK MJISI CTYACHTIB BHUIIUX
HaBYaJIbHKUX 3akJiaJiB (aHri. MoBoro). — Cymu: ®OII [Ipoma, 2017. — 160 c.

7. bamnanenko JI. M. Learning and Teaching Styles. — Cymu: CymJIITY
M. A.C. Makapenka, 2007. — 112 c.

8. Hikonaea, C.}O., Conoseii, M.I., I'omoBau, FO.B., Ino3emuena, 1.0.,
Kamunin, 1.M., Konominosa, O.0O., ... Tariaosceka, B.M. (2001). IIporpama 3
aHTJIACHKOT MOBHU ISl YHIBEPCUTETIB / IHCTUTYTIB (I ITUPIUHUIA KYpC HABYAHHS):
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Indopmaniitni pecypeu

HaBuaneuuii mopran  http://www.mygrammarlab.com/

HaBuanpuuii www.pearsonlongman.com/speakout

opTaJl/BiFCO

MIKACTH

[HTepaKTHBHUI http://www.merriam-webster.com/dictionary/accept
CJIOBHHUK

CIIOBHUK 13 http://dictionary.reference.com/

IHTepaKTUBHUMH

3aBJaHHAMHAU

On-line momryk http://www.onelook.com/

TIIyMa4yeHHS CJiB Ta

dpas

Opdorpadiyna rpa http://www.spellingbee.com/

Bineo, aymio ta www.bbc.com

HOBHUHHA

Bineo, aymio ta WWW.chn.com

HOBHUHHA

Yar -cniapHOTA https://www.facebook.com/groups/HellolingoSharedTalk
AHTITIHCHKA T https://prometheus.org.ua/course/course-
MeaiarpaMOTHOCTI vl:AH+Eng M101+2020 T1

Writing Practice https://www.coursera.org/learn/bits-writing-

practice#modules
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https://www.facebook.com/groups/HellolingoSharedTalk
https://prometheus.org.ua/course/course-v1:AH+Eng_M101+2020_T1
https://prometheus.org.ua/course/course-v1:AH+Eng_M101+2020_T1
https://www.coursera.org/learn/bits-writing-practice#modules
https://www.coursera.org/learn/bits-writing-practice#modules

www.englishtips.org

www.ego4u.com

www.edufind.com

www.englishpage.com

grammar.ccc.comment.edu

http://freerice.com/

americanenglish.state.gov/
http://www.englishclub.com/esl-lesson-plans/authentic.htm
http://www.esImonkeys.com/student/storyroom/storyroom.html
10 www.manythings.org/reading
11.www.comenius.com/fables/index.tpl
12.www.sutton.lincs.sch.uk/pages/zone/story/start.html
13.whyfiles.org

14.www.umass.edu/aesop

15.www.smic.be/smic5022

CoNo~LONE

9. IncTpyMeHTH, 00JIaJHAHHSA TA POrpaMHe 3a0e3neYeHHs,
BUKOPUCTAHHSA SIKUX Nepeadadyaec HaBYaJIbHA JMCUMILTiHA

1. [Tigpy4HrKH Ta HAaBYAIBHI TOCIOHUKH (TIEPEITIK y M. 8 YUHHOT IPOTPaMH).

2. MynsTuMeniitHe o0J1aTHaHHS JUIs TIPE3CHTAIll.

3. Texniune oOmagHaHHSA I TPOCIYXOBYBaHHS Ta TMEPErISIy IPOTrPaMHOIO
Marepiany.

4, TemaTudHi UTIOCTpAIIii, TUTAKATH, TaOIHUIII.
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http://www.comenius.com/fables/index.tpl
http://www.sutton.lincs.sch.uk/pages/zone/story/start.html
http://whyfiles.org/teach/view.html?id=1
http://www.umass.edu/aesop
http://www.smic.be/smic5022
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